Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Deuteronomy, Chapter 17

AEYTEPONOMION 1Z’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Deuteronomy 17 in the LXX is a chapter of cultic and constitutional law, The Greek text of Deuteronomy 17 follows the standard critical text of the
moving in four movements: the prohibition of blemished sacrifice (v. 1); Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
the trial and stoning of the apostate who worships the host of heaven (vv. ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not

reproduced. Deuteronomy 17 in the LXX is a chapter of cultic and
constitutional law, moving in four movements: the prohibition of
blemished sacrifice (v. 1); the trial and stoning of the apostate who
worships the host of heaven (vv. 2-7); the supreme tribunal at the chosen
place for cases too hard to judge locally (vv. 8-13); and the celebrated 'law
of the king' (vv. 14-20). At v. 6 the LXX renders the evidentiary rule érmi

duaiv pdptuowy 1 €mi tpioiv pudptuotv (‘on two or three witnesses') — the



foundational biblical law of corroborated testimony (cf. Deut 19:15)
repeatedly cited in the New Testament (Matt 18:16; 2 Cor 13:1; 1 Tim 5:19;
Heb 10:28); the witnesses' own hands must strike first (v tpcdtoig, v. 7),
binding accuser to the gravity of capital judgment. The forbidden objects
of worship — fAiw | seAvn A Tavtl T@V €k 100 KGopoL Tod 00pavoD (v. 3)
— render the Hebrew DM N2X (‘host of heaven'); the LXX's kdopog tod
oUpavod uses kGopog in its older sense of 'ordered array/adornment' (cf.
Gen 2:1 LXX). The high-court legislation (vv. 8-13) employs the threefold
&va péoov ... dva péoov idiom ('between ... and ..') and the standard
Deuteronomic refrain o0k ékkAVETS ... de€1d 00d¢ dprotepd ('you shall not
turn aside right or left', v. 11). The presumptuous man who acts év
Unepnavia ('in arrogance') and refuses the priest or judge dies, purging
evil from Israel (v. 12). The law of the king (vv. 14-20) anticipates Israel's
request for a monarch 'like the surrounding nations' (kaBd kai ta Adowna
€0vn, v. 14; cf. 1 Sam 8); the king must be one whom the LORD chooses (0v
av ékAéEntan kOp1og), drawn from among the brothers and not a foreigner
(&vOpwmov &AASTpLOV, V. 15); he must not multiply horses (nor return the
people to Egypt to acquire them, v. 16), nor multiply wives lest his heart
turn aside (uetaothoetal avto 1) kapdia, v. 17), nor multiply silver and
gold. The constitutional climax is v. 18: when he sits on his throne, kat
ypdet aut® to devtepovopiov tovto i PipAiov (‘he shall write for
himself this Deuteronomy in a book') — the verse from which the Greek
(and hence English) name of the book, AEYTEPONOMION ('second law /
copy of the law'), is derived, rendering the Hebrew NN Miwn (‘a copy
of this law"). The king is to read it all his days (v. 19), so that his heart not
be lifted above his brothers (tva ur 0YwOi 1 kapdia avtod, v. 20) and that
he and his sons may reign long — the seed of the limited-king ideal and

the messianic-king trajectory.



Discourse structure of the chapter

A-17:1

B-17:2-7

C-17:8-13

D-17:14-20

No blemished sacrifice to the LORD

The chapter opens with a cultic prohibition (v. 1): no ox or sheep with a blemish (u®poc) or any defect (t&v pfipa Tovnpdv) may be sacrificed to YHWH, for such
an offering is déAvypa (‘an abomination') to him. The principle that the holy God demands unblemished offerings (cf. Lev 22:20-25) frames the chapter's
subsequent demand for unblemished justice and unblemished kingship.

The apostate who worships the host of heaven: trial and stoning on two or three witnesses

A man or woman found doing evil before YHWH by transgressing the covenant — going and serving other gods, the sun, the moon, or any of the host of heaven
(vv. 2-3) — is to be investigated diligently (¢k{ntrioceig o@ddpa, v. 4) and, if the abomination is confirmed, stoned to death (vv. 4-5). The cardinal evidentiary rule
follows: the condemned dies émi Suaiv udptuotv fj €mi tpioiv udptuotv (‘on two or three witnesses'), never on a single witness (v. 6); the witnesses' own hands
strike first (v npwroig), then all the people, purging the evil from Israel (v. 7).

The supreme tribunal at the chosen place

When a case is too hard to judge locally — disputes over bloodshed, legal claims, leprous marks, or quarrels (v. 8) — the litigant is to go up to the place YHWH
chooses, to the levitical priests and the judge of those days (v. 9), and act exactly according to their verdict, turning aside neither right nor left (vv. 10-11). The
man who acts v Unepneavia ('in arrogance'), refusing to obey the priest or the judge, is put to death, purging the evil (v. 12); all the people will hear and fear and
no longer act presumptuously (v. 13).

The law of the king

When Israel, settled in the land, asks for a king 'like the surrounding nations' (v. 14), they may set over themselves only one whom YHWH chooses, from among
their brothers, never a foreigner (v. 15). The king is hedged by three prohibitions: he must not multiply horses (nor send the people back to Egypt to get them, v.
16), nor multiply wives lest his heart turn aside, nor multiply silver and gold (v. 17). When enthroned, he must write for himself this Deuteronomy in a book (to
devtepovduiov Tolto, v. 18) and read it all his days, learning to fear YHWH and keep the law (v. 19), so that his heart not be lifted above his brothers and that he
and his sons may reign long in Israel (v. 20).
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You shall not sacrifice to the LORD your God an ox or a sheep in which there is a blemish, any defect

at all, for it is an abomination to the LORD your God.

Apodictic cultic prohibition (chapter opening) | o0 9130€IC

The chapter opens with an apodictic second-person prohibition (ov + future indicative, the standard
LXX rendering of the Hebrew N> + imperfect for permanent law), continuing the sacrificial regulations
that close ch. 16. The demand for an unblemished victim (cf. Lev 22:20-25) sets the keynote of
integrity that governs the chapter's law of justice and kingship.

7

ov
not

negative particle (with future indicative:
apodictic prohibition)

— discourse linkage or contrast

ov: the negative with the future indicative
0Uoe1g forms an apodictic, permanently
binding prohibition, the LXX's standard
rendering of Hebrew NY + imperfect in
legal contexts ('you shall never sacrifice').

0voe1g

you shall sacrifice

Fut Act Indic 2 Sg - 00w

main verb (apodictic prohibition)

— legislative future (permanent prohibition)

B0w: 'sacrifice / slaughter for offering';
renders NAT; the future indicative in legal
prohibition carries imperatival force; the
singular addresses each Israelite
worshipper individually.

KUpPiw

to the LORD

Dative

dative of recipient (the deity to whom sacrifice is

offered)

— sphere or reference

KUp1ogG: standard LXX rendering of the
Tetragrammaton MnY; the dative marks
YHWH as the recipient of the offering
whose holiness requires it to be
unblemished.

™0

3
the
Dative
article (in apposition to kupiw)
— noun-phrase marking

T¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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Oe® oov uooxov

1}

N

God your calf / ox or
Dative Genitive Accusative disjunctive conjunction
dative in apposition to kvpie ('the LORD your genitive of possession (covenant relationship) direct object of Ovoelg — discourse linkage or contrast
God'
) — relational specification — object specification #i: 'or'; the disjunctive ties the two
—gah f . ) - - .
sphere or reference 66 (gen. gov): the possessive 'your' péoxoc: 'young bull / calf / ox'; renders prmc1pal sacr.1f1c1al animals (he.rd and
0edc: the appositional kupiw t@ e cov personalizes the covenant relationship, 1Y; one of the two standard sacrificial flock) into a single comprehensive
(‘the LORD your God') is the pervasive characteristic of Deuteronomy's direct animals of the herd; here named as a prohibition.
Deuteronomic covenant formula, address to Israel. possible defective victim that is forbidden.
rendering 'YX M.
J4 ) T b
npo B(XtOV EV w EOTIV
sheep in which is
Accusative preposition + dative (introducing relative clause Dative Pres Act Indic 3 Sg - elp{
direct object (parallel to udoxov) of condition) relative pronoun (locative: 'in which') verb of relative clause (existential)
— object specification — spatial or relational framing — participant reference or interest — stative present (existing condition of the
2y g it ; ; . animal
npdPatov: 'sheep / animal of the flock'; E'V' meaning mn; he'r'e i mark's the relation 8¢ (dat. @): relative pronoun referring back )
renders \XY / NY; together with péoxov it signaled by preposition + dative to the animal; the construction év ¢ ... v gtut: 'be / exist'; the existential present
forms a merism for all sacrificial livestock (introducing relative clause of condition). avt® is a redundant Hebraizing relative describes the disqualifying condition: a
from herd and flock. ('in which ... in it'), calquing the blemish present in the animal.
resumptive Hebrew 12 ... TWN.
bl k) ~ ~ ~
&V auTw HWUOG v
in it blemish any
preposition + dative (resumptive, Hebraism) Dative Nominative Nominative
— spatial or relational framing resumptive pronoun (Hebraism: 'in it') subject of éotwv (‘a blemish is in it') adjective (in apposition / generalizing u@pog:
. . . ) ‘any defect at all')
¢v: the resumptive v a0t (‘in it') — participant reference or interest — participant prominence
& — participant prominence
redundantly repeats the antecedent of ¢, a avté (dat. adT®): resumptive pronoun p@pog: 'blemish / defect / disgrace'; 2 P2
calque of the Hebrew resumptive pronoun calquing the Hebrew 12 within the relative renders DIN; the technical cultic term for nag: 'every / any'; the neuter nav pripa
in relative clauses. clause. any physical imperfection that disqualifies novnpév stands in loose apposition to
a sacrificial victim (Lev 22:20-25); the word U@®uog, broadening the prohibition from
also acquires a moral sense ('blame, fault') physical blemish to any defect whatsoever.

in later usage.



pripa

thing / matter

Nominative

appositional noun (‘any evil thing)

— participant prominence

pipa: 'word / thing / matter'; the LXX uses
pfipa to render 127, which means both
'word' and 'thing'; here nav pfipa tovnpév
means 'any defective thing / anything
wrong' about the animal.

TOVNPOV

evil / bad

Nominative

attributive adjective (modifying pfiuc)
— participant prominence

novnpdg: 'evil / bad / defective'; renders
V7; here in the sense of physical fault
rather than moral evil — 'any bad thing'
about the victim.

(74

oT1

because

causal conjunction (introducing motive clause)
— discourse linkage or contrast

dti: 'because / for'; introduces the motive
clause grounding the prohibition — a
defective offering is an abomination to
YHWH.

™

BdéAvypa
abomination

Nominative

predicate nominative (with éotiv)

— participant prominence

BoEAvypa: 'abomination / detestable
thing'; renders N2Y1M; a key Deuteronomic
term (recurring at vv. 4 of this chapter as
well) for what is ritually and morally
repugnant to YHWH; the same word later
denotes idolatry and, in Daniel, the
'abomination of desolation.

KUpPiw
to the LORD

Dative

dative of reference (abomination 'to the LORD')

— sphere or reference

KUp1oG: the Tetragrammaton; the dative of

reference specifies whose evaluation makes

the defective offering detestable — it is
repugnant in YHWH's own judgment.

b
€

is

oTwv

Pres Act Indic 3 Sg - elui

copula of the motive clause

— stative present (timeless evaluative truth)

etpt: the copula of the causal clause; the
present tense states a timeless evaluative
truth — such an offering simply is, by its
nature, an abomination.

™0

3

the

Dative

article

— noun-phrase marking

T¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Oe®

3
God
Dative
dative in apposition to kvpiw
— sphere or reference

0e@: meaning 'God'; it serves as dative in
apposition to kupiw.

4
oov
your

Genitive

genitive of possession

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.
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But if there be found among you, in one of your cities which the LORD your God is giving you, a man

or a woman who does what is evil before the LORD your God, transgressing his covenant,

Protasis of a new casuistic law (apostasy case) | v O¢ gf)pgeﬁ

woman' explicitly extends liability across both sexes.

8¢ marks the transition from cultic prohibition (v. 1) to a casuistic (case) law introduced by €dv +
subjunctive ('if there be found'), the standard LXX rendering of Hebrew DX /13 clauses. The protasis

(vv. 2-4a) sets up the case of an apostate; the apodosis (judgment) follows in vv. 5-7. The 'man or

£V d¢
if but / now

conditional conjunction (introducing protasis transitional particle (post-positive)

with subjunctive
J ) — discourse linkage or contrast

— discourse linkage or contrast , . .
& 8¢: post-positive; here a discourse marker

£av: 'if'; with the subjunctive introduces
the casuistic legal protasis ('if there be
found'), the LXX's normal device for the
Hebrew conditional law-formula.

moving from the sacrificial prohibition (v.
1) to a new legal case.

eVPeOT

be found

Aor Pass Subj 3 Sg - ebpilokw

verb of protasis (passive: 'if there be found’)

— ingressive aorist subjunctive (potential
discovery of the offender)

gVpiokw (aor. pass.): 'be found / be
discovered'; renders X1 (Niphal); the
passive frames the offender as one whose
apostasy comes to light, triggering the
judicial process.

>
EV

among

preposition + dative (locative: ‘among you')
— spatial or relational framing

€v: meaning 'among'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative
(locative: 'among you').

1 b
ool EV
you in
Dative preposition + dative (locative: 'in one of your

dative object of v (‘among you, the community) cities')

— participant reference or interest — spatial or relational framing

2\ " g 9
0B (dat- ooi)i{'yout! the singhlar addresses ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation

Israel as a corporate body — the apostate is signaled by preposition + dative (locative:

1 TR
. _y in one of your cities').
found 'among you, i.e., within the covenant ¥y )

community.

wma

[3
one
Dative

substantized numeral (partitive: 'in one of ')
— measure or count

gi¢, uia, &v (dat. w@): 'one'; the feminine
dative with the partitive genitive t@v
néAewv ('in one of your cities') localizes
the case to any Israelite settlement.

TV

the

Genitive

article (partitive genitive)
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.
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/4 ’ T 4
T[OAs(J.)V oov wv KULUP10G
cities your which LORD
Genitive Genitive Genitive Nominative
partitive genitive (with i) genitive of possession relative pronoun (genitive by attraction to subject of §téwav
) o ) o néAewv) o )
— relational specification — relational specification — participant prominence

— relational specification

néAig (gen. pl. téAewv): 'city'; renders 1Y oov: meaning 'your'; pronoun marking k0p1o¢: the Tetragrammaton; subject of the
1Y /; the local-city setting person, possession, or reference within the 86 (gen. pl. &v): the relative, genitive by recurring gift-formula 'which the LORD
distinguishes ordinary cases from the hard clause; here it functions as genitive of attraction to its antecedent méAewv, your God is giving you.'
cases requiring the central tribunal (vv. 8- possession. introduces the standard Deuteronomic
13). land-gift clause.
€ /4 7 I4
0 0gog oov didwotv
the God your is giving
Nominative Nominative Genitive Pres Act Indic 3 Sg - 818wt
article nominative in apposition to kUpLog genitive of possession verb of relative clause (land-gift formula)
— noun-phrase marking — participant prominence — relational specification — progressive present (ongoing covenant
bestowal
0: Greek article marking definiteness and Bed¢: meaning 'God'; it serves as cov: meaning 'your'; pronoun marking )
the role of the accompanying noun phrase. nominative in apposition to k0p1og. person, possession, or reference within the didwu: 'give'; renders 1M1 (participle); the
clause; here it functions as genitive of present tense of the land-gift formula
possession. presents the conquest/settlement as a
covenant act in progress, characteristic of
Deuteronomy's perspective on the brink of
the land.
b4 \ N 4
ool avnp n Yuvn
to you man or woman
Dative Nominative disjunctive conjunction Nominative
dative of recipient (Israel as gift-recipient) subject of evpebyj (‘a man ... be found’) — discourse linkage or contrast subject (parallel to &vrip)
— participant reference or interest — participant prominence f: meaning 'or'; conjunction or particle — participant prominence
col: meaning 'to you'; pronoun marking &vnp: 'man / male'; renders ¥N; the linking this unit with the surrounding yuvij: 'woman'; renders NWK; the explicit
person, possession, or reference within the explicit pairing &vip fj yovr (‘man or discourse. inclusion of women underscores the
clause; here it functions as dative of woman') makes both sexes equally liable to impartial reach of the apostasy law (cf. v. 5,

recipient (Israel as gift-recipient). the capital penalty for apostasy. 'that man or that woman').



(4
00TIC
who / whoever

Nominative

relative pronoun (introducing the defining
clause)

— participant reference

Sotig: 'whoever / who'; the indefinite
relative introduces the characterizing
description of the offender — one who does
evil and transgresses the covenant.

O oEL

does / will do

Fut Act Indic 3 Sg - motéw
verb of relative clause

— future indicative (defining the
hypothetical offender's act)

noiéw: 'do / make'; renders NWY; the

future after otig defines the offender by
the deed — 'who shall do the evil thing!

1
TO
the

Accusative

article (substantizing movnpdv)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

\
TTovrpov
evil
Accusative
substantized adjective (direct object: 'the evil
thing')
— object specification
novnpdg: 'evil'; To movnpov évavtiov
kupiov ('the evil before the LORD') is a

fixed Deuteronomic idiom (*2'ya y1n
M) for covenant-breaking, especially

idolatry.
bl /4 7 ~ ~
EVAVTIOV KULP10L TOoL 000
before the LORD the God
improper preposition + genitive (evaluative: 'in Genitive Genitive Genitive
the sight of") .. . , , . L " ,
genitive object of évavtiov article genitive in apposition to kvpiov

— spatial or relational framing

gvavtiov: 'before / in the sight of';
Hebraism rendering 135 /2y3; the evil is
defined as evil in YHWH's own evaluation.

— relational specification

kUp1og: the Tetragrammaton.

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

— relational specification

Beol: meaning 'God'; it serves as genitive in
apposition to kvpiov.

oov

your

Genitive

genitive of possession

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

mapeAOeTV
to transgress
Aor Act Inf - tapépyopat

epexegetic infinitive (explaining the evil: 50 as to
transgress')

— epexegetic aorist infinitive (defining the
content of the evil deed)

napépyopat: 'pass by / go beyond /

transgress'; here in the transferred sense of

'overstep / violate' (renders 12y), with v
S1abrknyv as object; the epexegetic
infinitive specifies that the 'evil' consists
precisely in covenant-violation.

Vv
the

Accusative

article

— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

dadnknv
covenant
Accusative

direct object of mapeAOeiv
— object specification

S1a0rkn: 'covenant / testament'; the
standard LXX rendering of N*13; the
apostate's idolatry is framed not merely as
a crime but as a breach of the binding
covenant relationship with YHWH.



avToD

his

Genitive

genitive of possession (YHWH's covenant)
— relational specification

avtéc (gen. adtod): 'his'; refers to YHWH —
it is his covenant that is transgressed.

3 kai éA0OvVTeG Aatpebowotv Oe0i¢ ETEPOLC KAl TPOSKLVNGWOLV a0TOIG TG NAlw 1 Tf) ANV ] TavTL TGOV
€K TOO KOOHOUL TOD 00PaVOD & 0 TPosETaeV

and going they serve other gods and worship them, the sun or the moon or any of the host of

heaven, which he did not command,

Continuation of protasis (specifying the apostasy) | Kol é}\eé\/tgg )\atpgécwow

v. 3 continues the protasis, specifying the covenant-violation as astral idolatry. The subjunctives
Aatpevowotv / mpookuvowoty continue under the governing £dv of v. 2. The forbidden objects — sun,
moon, and the host of heaven (kdopo¢ Tod 00pavos) — name the characteristic celestial worship of the
surrounding nations, explicitly prohibited because YHWH 'did not command' it.




\

KAl
and
coordinate conjunction (continuing protasis)

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

bl /4
EAOOVTEG
going / having gone
Aor Act Part Nom Pl Masc - €pyopat
circumstantial participle (attendant action:
going)
— aorist participle of attendant circumstance
(the act preceding the worship)
gpxopat (aor. part.): 'come / go'; renders
121; the plural participle (constructio ad
sensum after the singular &vrp fj yovn)

depicts the apostate's deliberate movement
toward the forbidden cult — 'going off and

Aatpevowoty
they serve

Aor Act Subj 3 P1- Aatpedw

verb of protasis (subjunctive under édv of v. 2)

— ingressive aorist subjunctive (entering into
cultic service)

Aatpebw: 'serve / render cultic worship';
renders T2Y; the technical verb for
religious service to a deity; serving 'other
gods' is the cardinal Deuteronomic
apostasy (cf. Deut 6:13-14; 13:2-6).

Oeoig

gods

Dative

dative object of Aatpevowav (the gods served)
— sphere or reference

0edg (dat. pl. B0ic): 'gods'; renders DNON
DINN; the dative complements Aatpedw;
the plural with étépoig marks the rival
deities of the nations.

serving!
ETEPOLG Kal TPOGKUVICWOLY avToig
other and they bow down to / worship to them
Dative coordinate conjunction Aor Act Subj 3 Pl tpookuvéw Dative

attributive adjective (modifying 0zoic)

— sphere or reference

#repog: 'other / another (different in kind)';
renders D' INN; the phrase Oeoig étépoig
(‘other gods') is the standard Deuteronomic
designation of forbidden deities.

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verb of protasis (parallel to Aatpevowatv)

— ingressive aorist subjunctive (act of
prostration in worship)

npookuvéw: 'bow down / do obeisance /
worship'; renders MINNWN; denotes the
physical act of prostration before a deity;
paired with Aatpedw it covers both inward
service and outward homage.

dative object of mpookvviiowatv (the gods
worshipped)

— participant reference or interest

avtég (dat. pl. avtoic): 'to them'; resumes
0e0ic £Tépoig as the object of prostration.

Dative
article
— noun-phrase marking

T Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

-

P

€ 7

nAiw

sun

Dative

dative in apposition to avtoig (specifying the

deities)

— sphere or reference
flAog: 'sun'; renders WnW; astral worship
of the sun was widespread in the ancient

Near East; here it heads the list of

forbidden celestial objects of veneration.

or
disjunctive conjunction
— discourse linkage or contrast

f: meaning 'or'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Dative
article
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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(o} s?mvn TTAVTL TV
moon or any / all the (things)
Dative disjunctive conjunction Dative Genitive
dative in apposition (second forbidden object) — discourse linkage or contrast substantized adjective (dative: 'to any of ') article (substantizing, partitive genitive)
— sphere or reference f: meaning 'or'; conjunction or particle — sphere or reference —> noun-phrase marking
ceAfjvn: 'moon'; renders M72; the moon- li.nking this unit with the surrounding i (dat. ravti): 'all / any'; with the 6 (gen. pl. Tév): the article substantizes the
cult is paired with the sun-cult as discourse. partitive genitive t@v €k to0 kdouov (‘any following prepositional phrase ('the
paradigmatic celestial idolatry (cf. Deut of the host'), it generalizes the prohibition [things] from the array of heaven'), a
4:19; Job 31:26-28). to embrace every astral body. partitive after mavti.
bl ~ /4 ~
€K TOoL KOOMOL TOoL
of / from the array / host the
preposition + genitive (partitive source) Genitive Genitive Genitive
— spatial or relational framing article genitive object of ék ('of the host of heaven') article
éx: meaning 'of'; here it marks the relation — noun-phrase marking — relational specification — noun-phrase marking
signaled by preposition + genitive (partitive T00: Greek article marking definiteness and kdopog: 'ordered array / adornment / T00: Greek article marking definiteness and
source). the role of the accompanying noun phrase. world'; here in its older sense of 'array / the role of the accompanying noun phrase.

ornament, rendering N2¥ ('host'); the
phrase kdopog tod ovpavod ('the array of
heaven') renders DMWN NX2X (‘host of
heaven'), i.e., the stars and celestial bodies

(cf. Gen 2:1 LXX, 6 kbopog adT®V).



oUpavoD
heaven

Genitive
genitive of relationship (with kdouov: 'the host of
heaven')

— relational specification

ovpavdg: 'heaven / sky'; renders DMY; the
celestial array of heaven is the sphere of
the forbidden astral cult.

«©

which

Accusative

relative pronoun (neuter plural, object of
mpocératev)

— participant reference

8¢ (acc. pl. n. &): the relative refers to the
celestial bodies; the clause 'which he did
not command' grounds the prohibition:
such worship has no warrant from YHWH.

5
ov

not

negative particle

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

npocitalev
he commanded

Aor Act Indic 3 Sg - mpootdoow

verb of relative clause (YHWH as implied subject)

— constative aorist (the absence of any divine
sanction)

npootdoow: 'command / appoint / ordain';
renders MY; the subject is YHWH (implied)
— the celestial worship is condemned
precisely because it was never divinely
commanded (cf. Deut 4:19, where the
heavenly bodies were 'apportioned' to the

nations but not for Israel's worship).

4 Kal avayyeAf] oot kal EK(NTNoeLg 0podpa Kal 1doL aANO&®S yéyovev T phlua yeyévnrat to POEAVYUX

t0010 €V IopanA

and it be reported to you and you inquire diligently, and behold, it has truly come to pass, the thing

is true, this abomination has been done in Israel,

Continuation of protasis: report and investigation | kol &vayvg}\ﬁ 001

v. 4 completes the protasis with the procedural requirement: the matter is reported, then investigated
diligently (¢x{ntioeic opbdpa), and only upon confirmation (ido0 dAnB&¢) does the case proceed to
judgment. The double perfect yéyovev ... yeyévnrat emphasizes the settled, established factuality of
the abomination — a safeguard against false accusation that anticipates the witness-rule of v. 6.



\

KOl

and

coordinate conjunction (continuing protasis)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

avayyeAi

it be reported

Aor Pass Subj 3 Sg - dvayyéAAw

verb of protasis (passive: 'it be announced to you')

— ingressive aorist subjunctive (the bringing
of areport)

dvayyéMw (aor. pass.): 'announce / report
/ declare'; renders Tan) (Hophal); the
passive frames the case as coming to
official attention through a report that

ool
to you
Dative

dative of recipient (Israel/the judge receiving the
report)

— participant reference or interest

cot: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of
recipient (Israel/the judge receiving the

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

then requires verification. report).
b4 U4 1( /4 \ 7 \
eklnrnoeig oOdpa Kal 1dov
you shall inquire diligently / exceedingly and behold

Fut Act Indic 2 Sg - ék{ntéw

main verb (mandated investigation)

— legislative future (obligatory judicial
inquiry)

gk{ntéw: 'seek out / investigate / inquire
diligently'; the compound ék- intensifies
the search; renders &17; the mandated
investigation (with c@d8pa) is a procedural
safeguard against unjust condemnation.

adverb of degree (intensifying éx{nrrioeig)

— clausal contribution
o@6dpa: 'very much / exceedingly'; renders
VN / TRN; intensifies the inquiry — the
investigation must be thorough before any
capital sentence.

coordinate conjunction (introducing result
clause)

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

presentative particle (drawing attention to the
verified fact)

— discourse linkage or contrast

i800: 'behold / look'; renders Nan; the
presentative particle dramatizes the
moment of confirmation — the inquiry has
established the truth of the charge.

AANB &GS

truly

adverb (asserting the verified truth)
— clausal contribution

GAn6&c: 'truly / indeed'; renders / nn

112); affirms that the report has been
verified as factual.

YEYOVEV
it has come to pass

Perf Act Indic 3 Sg - yivopat
main verb (perfect of established fact)

— resultative perfect (settled, verified state of
affairs)

yivoua (perf. act. yéyovev): 'become /
happen / come to pass'; the perfect
stresses the abiding, established factuality
of the deed — it has occurred and the fact
stands verified.

1
TO
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

C A
pua
thing / matter
Nominative
subject of yéyovev (‘the matter has come to pass')
— participant prominence

pAiua: 'word / thing / matter'; renders 127T;
here 'the matter / the alleged deed' whose
factuality the investigation has confirmed.



=

yeyEvnTat 0 BdéAvY

has been done the abomination
Perf Mid/Pass Indic 3 Sg - yivouat Nominative Nominative
main verb (parallel perfect emphasizing the article subject of yeyévnron
abomination) . . .
— noun-phrase marking — participant prominence
— Itati fe h inati R 2 - 2
rest t‘a TRt o RbUs RS 10: Greek article marking definiteness and BdéAvypa: 'abomination'; renders NAYIN;
accomplished fact) ] ”
the role of the accompanying noun phrase. the same key term as v. 1, now applied to
yivopat (perf. mid./pass. yeyévnran): the the astral idolatry — a deed detestable to
second perfect of the same verb, now with YHWH committed within the covenant
70 fOéAvypa as subject, intensifies the people.

verified factuality — 'this abomination has
been committed. The doubling yéyovev ...
yeyévnrat is rhetorically emphatic.

EV IopanA

in Israel
preposition + dative (locative: 'in Israel) indeclinable proper noun (object of év: locative)
— spatial or relational framing — participant identification
€v: meaning 'in'; here it marks the relation IopanA: transliteration of Hebrew YX1W;
signaled by preposition + dative (locative: indeclinable in the LXX; the phrase 'in
'in Israel"). Israel' stresses the scandal — such an

abomination has occurred within the
covenant nation itself, which must purge it
V. 7).

ToUTO

this

Nominative

demonstrative adjective (modifying fSé\vyuc)
— participant reference

o0tog: 'this'; the demonstrative points to
the specific verified offense.



5 kai €€a€eig TOv AvOpwmov Ekeivov 1 TV yuvaika ekelvny kai AibofoArioete abtovg év Aiboig kal
TEAELTNOOVOLY

then you shall bring out that man or that woman and you shall stone them with stones, and they

shall die.

Apodosis: judgment of the apostate (stoning) | kol éi(ﬁﬁglg

v. 5 is the apodosis of the casuistic law begun in v. 2: upon verified guilt, the offender is brought out (to
the city gate, the place of public execution) and stoned. The shift from singular £¢€d€gic ('you shall
bring out!, the responsible authority) to plural MifofoAficete ('you [all] shall stone') enacts communal
participation in capital justice.

\ bl 4 1 v
Kal g€atelg OV avOpwmov
and / then you shall bring out the man
coordinate conjunction (introducing apodosis) Fut Act Indic 2 Sg - é€dyw Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (legislative command to the authority) article direct object of é&déeig
kai: here apodotic ('then'), introducing the — legislative future (mandated judicial act) — noun-phrase marking — object specification
consequence of the verified case. ¢&dyw: 'lead out / bring out'; renders ToV: Greek article marking definiteness and &vOpwmog: 'man / person'; resumes the
NRYIN (Hiphil); the offender is brought the role of the accompanying noun phrase. avhp of v. 2; here the male offender to be
out — to the gate, the customary site of punished.

public execution (cf. Deut 22:24; Lev 24:14)
— emphasizing the public, juridical
character of the punishment.

~ - - ™ - ™ -~

bl ~ N \ A~

EKETVOV n mv YUVOIKX

that or the woman

Accusative disjunctive conjunction Accusative Accusative

demonstrative adjective (modifying &v8pwmnov) — discourse linkage or contrast article direct object (parallel to dvBpwmov)

— object specification fi: meaning 'or'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification
#keivog: 'that'; the remote demonstrative linking this unit with the surrounding Thv: Greek article marking definiteness and yuvij (acc. yovaika): 'woman'; the parallel
points back to the specific offender discourse. the role of the accompanying noun phrase. object again insists that the female
identified in vv. 2-4. apostate is equally subject to the penalty

(cf.v.2).



”~ ™ ™ ~

EKELVNV Kol MOoPoAnocete aUTOUG

that and you shall stone them

Accusative coordinate conjunction Fut Act Indic 2 P - MiBoPoAéw Accusative

demonstrative adjective (modifying yvvaika) — discourse linkage or contrast main verb (plural: communal execution) direct object of Mifoforrioete

— object specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — legislative future (mandated communal — participant reference
s .y o L : stonin; L, C,
keivog (acc. f. ékefvnv): 'that'; pointing to ll.nkmg this unit with the surrounding 2 abTéc (acc. pl. adtovc): 'them'; the plural
the specific guilty woman. discourse. AMBoPoAéw: 'stone / pelt with stones"; gathers the man-or-woman offender(s) as

renders D21 / YPD; the shift to the plural object of the stoning.

('you all shall stone') makes execution a
corporate act of the community,
distributing responsibility and signifying
collective rejection of the apostasy.

”~ = ™ - o~

bl ’7 \ 4
Y AiBo1g Kol teAevuTnoOLOLY
with stones and they shall die
preposition + dative (instrumental, Hebraism) Dative coordinate conjunction (result) Fut Act Indic 3 Pl - teAevtdw
— spatial or relational framing dative of instrument (means of execution) — discourse linkage or contrast main verb (result of stoning)
£v: instrumental &v A{Boig (‘with stones') is — sphere or reference Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — predictive future (the outcome of
a Hebraism calquing 2 of instrument. ABoc (dat. pl. ABor): 'stone'; renders 12N; linking this unit with the surrounding execution)
stoning is the characteristic biblical mode discourse. tedevtdw: 'die / come to an end'; renders
of execution for idolatry and covenant- mn; the result of the stoning — the
breaking (cf. Deut 13:11; Lev 20:2). apostates' death completes the purging of

the abomination from Israel.

6 €ml dUGLY UAPTUGLY 1] ML TPLOLV UAPTUGLY AoBaveiTal O ATOOVHOKWY 0UK drofaveital €@ evi pdptupt

On two witnesses or on three witnesses the one to be put to death shall die; he shall not die on one

witness.

Evidentiary rule governing capital judgment = gmi dvoiv pdpn)(nv

v. 6 states the cardinal evidentiary principle of biblical law: no capital sentence may rest on a single
witness; a minimum of two or three is required (cf. Deut 19:15). The fronting of éri dusiv pdptuctv
i tpiolv pdprtuoty gives the rule emphatic prominence. This rule is repeatedly invoked in the NT
(Matt 18:16; 2 Cor 13:1; 1 Tim 5:19; Heb 10:28) as the standard of corroborated testimony.




’ A
€m

on / on the testimony of

preposition + dative (basis: on the evidence of )
— spatial or relational framing

¢émii + dative: 'on the basis of / on'; here a
forensic idiom — the death sentence rests
'upon' the testimony of witnesses; renders
13 Yy (‘according to the mouth of").

duciv uapTULOLV
two witnesses
Dative Dative

numeral (dative with udprvotv: 'on two dative object of énf (basis of judgment)

witnesses')
— sphere or reference

— sph fi p 2 .
sphere or reterence uéptug (dat. pl. udptuorv): 'witness';

8o (dat. Susiv): 'two'; renders DY; the
minimum required corroboration for a

renders TY; the legal term for one who
gives sworn testimony; the plurality

N

or
disjunctive conjunction
— discourse linkage or contrast

f: meaning 'or'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

capital charge. requirement guards against malicious or
mistaken single accusation.
bl \ \ 7 b4 ~
Eml POV paptTuotv anmoBaveital
on three witnesses shall die / be put to death
preposition + dative (basis) Dative Dative Fut Mid Indic 3 Sg - dmoBviiokw

— spatial or relational framing

£nl: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative

(basis).

numeral (dative with udptvowv) dative object of énil

— sphere or reference — sphere or reference

tpeic (dat. tpioiv): 'three'; renders NWOY;
'two or three' is an idiom for 'an adequate

Hdptuotv: meaning 'witnesses's; it serves as
dative object of éni.

plurality' — the law fixes a floor of two but

welcomes more.

main verb (the verified sentence carried out)
— legislative future (the lawful execution)

anoBviiokw (fut. mid. &robaveitar): 'die /
be put to death'; renders mn? / Nn1; the
deponent future here denotes the lawful
execution that proceeds only on adequate
testimony.



[ 4

0 anobviokwv oUK anobaveitan

the one the one being put to death / the not he shall die
Nominative condemned negative particle Fut Mid Indic 3 Sg - dnobviiokw
article (substantizing the participle) Pres Act Part Nom Sg Masc * dnofvHokw — discourse linkage or contrast main verb (negated: the prohibition of single-

. - e witness execution,
— noun-phrase marking substantized participle (subject: 'the one 0VK: meaning not'; conjunction or particle )
0: Greek article marking definiteness and Gk linking this unit with the surrounding = legilaie (it fore Maitzs ouicoms)

the role of the accompanying noun phrase. — present participle of characterization (the discourse. &moBvijokw: the negated future states the
one liable to death) prohibition — no one is to be executed on

dmobvriokw (pres. part. 6 dmodviioKkwv): the word of a single witness; the symmetry

'the one dying / the one to be put to death';
the articular participle designates the

dmobaveital ... ovk amofaveitar sharply
contrasts the lawful and unlawful grounds

condemned man — the one whose of execution.

execution is in view; the construction 'the
dying-one shall die on two or three
witnesses' is a Hebraizing redundancy
(calquing N1 NN patterns) underscoring
the certainty of the sentence when

properly attested.
bl i [ 4 1 7
EQ EVi HaPpTUPL
on one witness
preposition + dative (basis; elided before rough Dative Dative
breathing) e o0 ] g . . L
numeral (dative with udptvpt: 'on one witness') dative object of £p
— spatial or relational framing — sphere or reference — sphere or reference
I q 2N : 1 -
e (eh'de'd 'gq))‘ on the basis of e s'ame el (dat. £vi): 'one'; renders TNX; the single udprug (dat. sg. pdptopr): 'witness'; the
fo.rensv: 1d1om.as above, now with a single witness whose lone testimony is lone witness; the rule that one is
witness — the inadequate ground. insufficient for a capital verdict. insufficient is foundational to biblical and

later Jewish jurisprudence and is taken up
in Christian church discipline (Matt 18:16; 1
Tim 5:19).



7 Kaln Xelp TOV LapTOpwV €0TAL €X a0TH €V TPWTOLG Bavat®oat avTOV Kal 1) Xelp TavTog ToD AaoD €n

goxdtwv Kol €apeic TOV TOVHPOV £ LUGOV AOTOV

And the hand of the witnesses shall be upon him first to put him to death, and the hand of all the

people at the last; and you shall remove the evil one from among you yourselves.

Procedural sequel: witnesses strike first, then the people; purge formula

tov tovnpdv (‘you shall remove the evil').

Kal 1] Xelp TOV Haptopwv

v. 7 prescribes the order of execution: the witnesses' hands first (£v mpwtoig), then all the people (¢ér
¢oxdtwv). Requiring accusers to cast the first stones binds them to the lethal seriousness of their

testimony, deterring perjury. The verse closes with the recurring Deuteronomic purge-formula é€opeig

\

Kol
and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

€
the
Nominative
article

— noun-phrase marking

1): Greek article marking definiteness and

Xeip

hand

Nominative

subject of &otau ('the hand ... shall be upon him’)
— participant prominence

xeip: 'hand'; renders T2; the 'hand of the

TV

of the

Genitive

article

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness

discourse. the role of the accompanying noun phrase. witnesses' is a metonymy for their active and the role of the accompanying noun
participation in the stoning — they must phrase.
literally cast the first stones.
7 v p ) k) ~
HaPTUPWV E0TO1 €T avtTw
witnesses shall be upon him
Genitive Fut Mid Indic 3 Sg - eiuf preposition + dative (locative/hostile: 'upon him') Dative

genitive of possession (with xeip: 'the witnesses'
hand')

— relational specification

uaptug (gen. pl. paptipwv): 'witnesses'; the
same witnesses whose testimony convicted
must initiate the execution — a powerful
check on false witness (cf. Sus 60-62; John
8:7).

main verb (the hand shall be upon him')
— legislative future (mandated procedure)

etpl (fut. €otan): 'be'; the idiom 'the hand

shall be upon him' (12-mnn ... T) denotes

the act of laying lethal violence on the
condemned.

— spatial or relational framing

€n: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative
(locative/hostile: 'upon him').

dative object of &t (the condemned)
— participant reference or interest

avtdg (dat. adt®): 'him'; the condemned
apostate.



™ - ~

v TPWTOLG Bavatdoar avTOV

among / at first / at the first to put to death him
preposition + dative (temporal order: 'first!) Dative Aor Act Inf - Bavatéw Accusative
— spatial or relational framing substantized ordinal (temporal: 'first, contrasting infinitive of purpose ('in order to put him to direct object of Oavar@doon
&t éoxdrwv) death’) o
¢v: meaning 'among'; here it marks the — participant reference
relation signaled by preposition + dative — sphere or reference ‘;tilzt;ps)::'ef?rc;izﬁ ;af)initive (the aim of the bT6v: meaning 'him'; pronoun marking
o Va 1 7 .

(temporal order: 'first"). np&Tog (dat. pl. n. tpwrog): 'first'; the person, possession, or reference within the
idiom év npdytoig (‘at the first') marks the Bavatéw: 'put to death / kill'; renders clause; here it functions as direct object of
witnesses as the ones who must strike first, N (Hiphil); the purpose infinitive Oavat®oat.
in contrast to the people who follow £t specifies the lethal intent — the witnesses'
¢oxdrov (‘at the last'). hand is laid on him precisely to execute

him.

- ™ ~ -

Kol | XELp TAVTOG

and the hand all

coordinate conjunction Nominative Nominative Genitive

— discourse linkage or contrast article subject (implied &otau: 'the hand of all the people attributive adjective (modifying Aao?)
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking shallbe) — relational specification

APV , T )
linking this unit with the surrounding 1}: Greek article marking definiteness and participant prominence mds (gen. mavtdg): 'all'; the whole people

discourse. the role of the accompanying noun phrase. xeip: 'hand'; the people's hand follows the share in the act, signifying corporate
witnesses!, joining the whole community in purging of the evil.
the execution.

~ ~ bRl 2 7
TOL Aaol €M EOXATWYV
of the people at last / at the last
Genitive Genitive preposition + genitive (temporal: at the last') Genitive
article genitive of possession (with yeip) — spatial or relational framing substantized adjective (temporal: at the last,
. . o balancing év mpdiroig)
— noun-phrase marking — relational specification ¢ft: meaning 'at'; here it marks the relation
i it it — relational specification
t00: Greek article marking definiteness and Aadg (gen. Aaod): 'people’; renders DY; the signaled by preposition + genitive .
.1 1 ” 3 7 b
the role of the accompanying noun phrase. covenant community as a whole completes (temporal: 'at the last"). goxatog (gen. pl. n. éoxdrwv): 'last'; én
the execution begun by the witnesses. goxdtwyv ('at the last / afterward')

contrasts with £v mpdroig: witnesses first,
people afterward — a fixed sequence.



\

KA1l
and

coordinate conjunction (introducing purge-
formula)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

£€apeig

you shall remove / purge

Fut Act Indic 2 Sg - é€aipw

main verb (Deuteronomic purge-formula)

— legislative future (mandated purgation)

¢€aipw: 'remove / take away / purge';
renders N1y (‘'you shall burn out /

... is a Deuteronomic refrain (cf. Deut 13:6;
19:19; 21:21; 22:21) for the community's
removal of evil through execution of the
offender.

purge'); the formula £€apeic TV Tovnpov £€

=~

™oV
the

Accusative

article (substantizing movnpdv)

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

>
23

from / from among
preposition + genitive (separation)
— spatial or relational framing

¢&: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(separation).

VUGV
you / among you

Genitive

genitive object of € (the community purged)
— relational specification

o0 (gen. pl. bp®V): 'you (pl.)'; the shift to
the plural addresses the whole community
from whom the evil is removed.

aUTOV
yourselves

Genitive
intensive pronoun (reinforcing vu@v: 'from your
own selves')

— relational specification

2z . . .
avtdg (gen. pl. adt@v): here intensive,
'your very selves'; the combination &
VUGV avt@V (‘'from among your own

selves') stresses that the evil is purged from

within the covenant body itself.

TOVNPOV
evil / evil one

Accusative

substantized adjective (direct object: 'the evil /
the evil one')

— object specification

novnpdg: 'evil'; tov movnpdv may be read as
the abstract 'the evil' or, masculine, 'the
evil one (offender)'; the purge removes
both the wicked person and the wickedness
from the body of Israel.



8 édv 8¢ dduvatrfon &md cod phua év kpioet dva péoov aiua aipatog kai dva péoov kpioig kpioews kal
AV UEGOV AQT) APRC Kol GV Yécov avTiAoyia dvTidoylag priuata Kpioews v Tai¢ TOAEsty DUGOV Kl
avaoTag dvaPron €ig TOV Tomov OV av EKAEENTAL KUP1og 0 BedC cov EmkANOfvat To Gvoua adToD EKel

But if a matter be too hard for you in judgment — between blood and blood, and between case and

case, and between leprous mark and mark, and between dispute and dispute, matters of judgment in

your cities — then rising up you shall go up to the place which the LORD your God shall choose for

his name to be called upon there,

(cf. Deut 12).

Protasis of a new casuistic law: the hard case requiring the central court

gav d¢ aduvartrion

8¢ opens the second major movement (vv. 8-13): the high-court legislation. The protasis (v. 8) defines
the 'too-hard case' through four &vd pécov X X' pairs (a Hebraizing idiom 'between ... and ...) and
directs the litigant to go up to the central sanctuary; the apodosis follows in v. 9. The chosen-place
formula (tov témov 6v av éxkAé€ntar kOproc) is the central Deuteronomic motif of cult-centralization

Eav

if

conditional conjunction (protasis with
subjunctive)

— discourse linkage or contrast

gav: 'if'; introduces the casuistic protasis
for the difficult case.

O¢

but / now

transitional particle (post-positive)
— discourse linkage or contrast

8¢é: marks the shift from the local apostasy
law to the central-court legislation.

aduvarron
be too hard / impossible

Aor Act Subj 3 Sg - dduvvatéw
verb of protasis (subjunctive: 'if a matter be too
difficult))

— ingressive aorist subjunctive (a case
proving beyond local capacity)

&Suvatéw: 'be unable / be impossible / be
too difficult’; renders X993 ('be too
wonderful/hard"); the impersonal
construction ('if a matter be impossible for
you') describes a case that exceeds the
competence of the local court.

b4 \
1o
for / from
preposition + genitive (separation: 'too hard for
you')
— spatial or relational framing

&mé: here in the idiom 'too hard from/for
you' (renders ]1n), expressing that the
matter surpasses the local judge's ability.



600 priua v Kploel

you matter / case in judgment
Genitive Nominative preposition + dative (sphere: 'in judgment') Dative
genitive object of dmé subject of ddvvarrion (‘a matter be too hard') — spatial or relational framing dative of sphere ('in [a matter of ] judgment')
— relational specification — participant prominence ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference
600: meaning 'you'; pronoun marking pfiuc: 'word / thing / matter'; renders 127; signaled by preposition + dative (sphere: 'in kpioig (dat. kpicer): 'judgment / legal
: 1
person, possession, or reference within the here a legal 'matter / case' that proves too judgment'). decision'; renders Lawn; the sphere within
clause; here it functions as genitive object difficult to adjudicate locally. which the case proves intractable.
of amé.
)y o\ 4 T (74
ava MEOCOV atpa a1tuatog
between between / midst blood blood
preposition (in idiom dve uéoov: 'between’) Accusative Accusative Genitive
— spatial or relational framing accusative in the idiom gva uéoov ('between') first term of pair (Hebraizing: 'between blood and second term of pair (genitive: and blood')
) o blood") ) o
&vd: in the fixed idiom &vé péoov ('in the — object specification — relational specification

midst of / between'), a Hebraism rendering — object specification

e (s stk st B péoog (acc. n. péoov): 'middle / midst'; dve afpa (gen. afpatog): the paired genitive
2; the fourfold repetition lists the

péoov X X' = 'between one X and another; atpo: 'blood / bloodshed'; renders DT; completes the Hebraizing 'between blood
categories of hard cases. i.e., disputes distinguishing two like things. 'between blood and blood' denotes cases and blood' (072 D72).

distinguishing types of homicide (e.g.,

murder vs. accidental killing; cf. Deut 19;

Num 35).

Kal ava uécov KpLo1g

and between between case / legal claim

coordinate conjunction preposition (idiom qvd uéoov) Accusative Nominative

— discourse linkage or contrast — spatial or relational framing accusative in idiom dvd uéoov first term of pair (‘between case and case))
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle ava: meaning 'between'; here it marks the — object specification — participant prominence
linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition (idiom &v péoov: meaning 'between'; it serves as xploic: judgment / legal case / lawsuit';
discourse. Héoov). accusative in idiom &va pécov. renders DAWN / '7T; 'between case and

case' denotes civil legal disputes (claims,
rights).
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KPLOEWG Kol ava uEoov

case and between between
Genitive coordinate conjunction preposition (idiom dva uéoov) Accusative
second term of pair (genitive) — discourse linkage or contrast — spatial or relational framing accusative in idiom dvd uéoov
— relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle &va: meaning 'between'; here it marks the — object specification
Kpiotc (gen. kpioewc): the paired genitive linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition (idiom dva péoov: meaning 'between'; it serves as
discourse. uéoov).

completes 'between case and case! accusative in idiom Gva pécov.

o apfig Kol v

leprous mark / plague-spot mark and between

Nominative Genitive coordinate conjunction preposition (idiom dvd uéoov)

first term of pair (‘between mark and mark’) second term of pair (genitive) — discourse linkage or contrast — spatial or relational framing

— participant prominence — relational specification Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle &va: meaning 'between'; here it marks the
& 'touch / mark / leprous spot'; renders &g (gen. &gfic): the paired genitive linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition (idiom v
V2); the technical term for the completes 'between mark and mark! discourse. Héoov).

skin/garment afflictions diagnosed by
priests (Lev 13-14); 'between mark and
mark' = cases discriminating clean from
unclean conditions.

/4 pd 4 b4 4 C 7
HeECOV (XVTI)\OYI(X (XV‘CIAOYI“C pruaTa
between dispute / controversy dispute matters
Accusative Nominative Genitive Nominative
accusative in idiom v uéoov first term of pair (‘between dispute and dispute’) second term of pair (genitive) appositional summary ('matters of judgment)
— object specification — participant prominence — relational specification — participant prominence
pécov: meaning 'between'; it serves as &vtihoyia: 'dispute / contradiction / &vtidoyla (gen. dvrtidoyiag): the paired pAua (pl. pApata): 'matters / cases'; pripata
accusative in idiom &va péoov. controversy'; renders 117; 'between dispute genitive completes 'between dispute and kploewg (‘matters of judgment') sums up
and dispute' covers contentious quarrels dispute! the foregoing list as the category of
requiring authoritative resolution (cf. the contested judicial cases.

place-name Mep1Pd / 'waters of strife').
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KPLOEWG v Taig ToAeoy

of judgment in the cities
Genitive preposition + dative (locative: 'in your cities') Dative Dative
genitive of quality (with priuata: 'matters of — spatial or relational framing article dative of place (the local jurisdictions)
judgment') ) )
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference
_ relational ificati ) " . . , , .
relational specitication signaled by preposition + dative (locative: TadG: Greek article marking definiteness nOAiG (dat. pl. méAeowv): 'cities'; the local
7 7 . . 5 iti '
kpioig (gen. kploewg): 'judgment'; defines in your cities'). and the role of the accompanying noun courts where such matters first arise —
the matters as judicial/legal in nature. phrase. from which the hard cases must be referred
upward.
€ ~ \ 7 1 2 4
VMWV KOl XVaoTag (XV(XBT]OT'
your and / then rising up you shall go up
Genitive coordinate conjunction (introducing apodosis) Aor Act Part Nom Sg Masc - &viotnut Fut Mid Indic 2 Sg - dvafaivw
genitive of possession — discourse linkage or contrast circumstantial participle (attendant action: main verb (apodosis: 'you shall go up')
) o 'having risen') o o

— relational specification kai: apodotic ('then'), introducing the — legislative future (mandated pilgrimage to

A e R T e e et prescribed response to the hard case. — aorist partici;?le of attendant circumstance the court)

(preparatory action) , . :
person, possession, or reference within the avaBaivw: 'go up / ascend'; renders N2y;
clause; here it functions as genitive of dviotnut (aor. part. dvaotdg): 'rise / stand the verb of pilgrimage 'going up' to the
ossession. up / set out'; renders D1P; the participle central sanctuary — the chosen place is
p Y
'rising up' is a Hebraizing idiom for conceived as elevated (cf. 'going up to
initiating a journey or undertaking — here, Jerusalem').

setting out for the central sanctuary.

€i¢ OV TOMOV ov

to / into the place which

preposition + accusative (direction) Accusative Accusative Accusative

— spatial or relational framing article accusative object of ei¢ (the chosen sanctuary) relative pronoun (object of ékAé&nron)
€lc: meaning 'to'; here it marks the relation — noun-phrase marking — object specification — participant reference
signaled by preposition + accusative tov: Greek article marking definiteness and t6mog: 'place'; renders DIPN; 'the place 8¢ (acc. §v): relative referring to témov;
(direction). the role of the accompanying noun phrase. which the LORD shall choose' is the central introduces the chosen-place formula.

Deuteronomic designation of the single
legitimate sanctuary (Deut 12:5, 11, etc.),
later identified with Jerusalem.
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N b 7 4 €
av EkAEENTAL KUPLOG 0

ever shall choose LORD the
modal particle (with subjunctive in relative Aor Mid Subj 3 Sg - éxAéyw Nominative Nominative
clause) verb of relative clause (the divine election of the subject of ékAé&nron article
o di ; lace
discourse linkage or contrast place) — participant prominence — noun-phrase marking
v i i i — aorist subjunctive (contingent future p g . . .
dv: modal particle marking the relative e . ) ve g kUp1og: the Tetragrammaton; the one who 0: Greek article marking definiteness and
clause as contingent/indefinite divine choice) h he place for hi he role of th g h
o ' chooses the place for his name. the role of the accompanying noun phrase.
(‘whichever place'). ékAéyw (aor. mid. éxkAé€ntan): 'choose /

select for oneself'; renders 1N3; the middle
stresses YHWH's own sovereign election of
the sanctuary site — a foundational
Deuteronomic theme.

™ - = =

/4 bl ~ 1
Oeog¢ oov £mkAnOfva TO
God your to be called upon / invoked the
Nominative Genitive Aor Pass Inf - émikaAéw Accusative
nominative in apposition to kKUpL0§ genitive of possession infinitive of purpose ('for his name to be invoked article
o ) ) o there!) .
— participant prominence — relational specification — noun-phrase marking

— purpose aorist infinitive (the aim of the

0edg: meaning 'God'; it serves as oov: meaning 'your'; pronoun marking divine choice) 10: Greek article marking definiteness and
nominative in apposition to k0p1og. person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase.
clause; here it functions as genitive of gmikaAéw (aor. pass. inf. émkAndfvar): 'call
possession. upon / invoke / name over'; the idiom 'for

his name to be called/invoked there'
renders MY DMWY / 1NW 12w ('to
set/cause his name to dwell'), expressing
YHWH's claiming of the sanctuary as the
place where his name is present and
invoked.




ovopa

name

Accusative

accusative subject of the infinitive émikAn6ivat
— object specification

Svoua: 'name'; renders DY; the 'name' of
YHWH is his presence and self-revelation;
the chosen place is where his name is
invoked — Deuteronomy's distinctive
'name theology!

avTod

his

Genitive

genitive of possession (YHWH'S name)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (YHWH's name).

EKET
there

adverb of place (locating the invocation at the
chosen place)

— adverbial qualification

€kel: 'there'; renders DY; locates the
invocation of the divine name at the single
chosen sanctuary.

Kal EAeVON TPOG TOUG 1EPEIC TOVG AEVITAG KAl TPOG TOV KPLTHV OC AV YEVNTAL €V THIC NUEPALS EKELVAILC KAl

ek{ntnoavteg avayyeAodolv cot Thv kpiotv

and you shall come to the priests, the Levites, and to the judge who shall be in those days, and

having inquired they shall declare to you the judgment.

and binding (vv. 10-11).

Continuation of apodosis: consultation of the supreme court | kol é)\g]_')o‘r]

V. 9 continues the apodosis: at the central sanctuary the litigant consults the levitical priests and the
judge of the day, who investigate and render the authoritative verdict. The pairing of priestly and
judicial authority (iepeic ... kpitiiv) constitutes the supreme tribunal of Israel, whose decision is final

Katl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

g\evon

you shall come

Fut Mid Indic 2 Sg - €pxopat

main verb (the litigant approaches the court)

— legislative future (mandated consultation)

€pyxouat (fut. mid. éAedon): 'come / go';
renders NN1; the deponent future directs
the litigant to come before the central
tribunal.

TPOG
to

preposition + accusative (direction toward
persons)

— spatial or relational framing

Tpog: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction toward persons).

TOUG

the

Accusative

article

— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.
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1EPETG

priests

Accusative

accusative object of mpdg
— object specification

iepelg (acc. pl. iepei): 'priest'; renders 1012;
the priests, here further specified as
Levitical, share judicial authority at the

central sanctuary alongside the civil judge.

™

P

TOUG

the

Accusative

article (in apposition: 'the Levites')
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

=~

Agvitag
Levites

Accusative

accusative in apposition to iepeic ('the priests, the

Levites')
— object specification

Aevitng (acc. pl. Aevitag): 'Levite'; the
appositional 'the priests, the Levites'
(rendering D90 DN2N) is
Deuteronomy's characteristic designation
of the levitical priesthood, whom the book
treats as a single class.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TPOG

to

preposition + accusative

— spatial or relational framing

1p0OG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +

™oV
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and

KPLTNV

judge

Accusative
accusative object of tpds (the presiding judge)
— object specification

kprtrg (acc. kpitiv): 'judge'; renders LaY;

©
06

who
Nominative

relative pronoun (subject of yévnrau)
— participant reference

d¢: relative referring to kpitrv; introduces

— discourse linkage or contrast

&v: marks the relative clause as indefinite
(‘whoever is judge at that time').

— aorist subjunctive (the judge of whatever
future day)

yivopat (aor. mid. subj. yévnrar): 'be / come
to be'; 'who shall be in those days'
acknowledges that the office continues
across generations — whoever holds it has
the requisite authority.

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (temporal).

accusative. the role of the accompanying noun phrase. the supreme civil magistrate of the central the clause 'who shall be in those days' (the

court, paired with the priests in judge holding office at the time).
administering the highest justice.

n /4 pd ~

av YEvVNTal eV Taig

ever shall be / shall hold office in the

modal particle (with subjunctive) Aor Mid Subj 3 Sg- yivouat preposition + dative (temporal) Dative

verb of relative clause article

— noun-phrase marking

taig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.
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NUEPALS EKELVALG Kal Ek{nTNoavVIE(

days those and having inquired
Dative Dative coordinate conjunction Aor Act Part Nom Pl Masc - ék{ntéw
dative of time ('in those days') demonstrative adjective (modifying nuépoug) — discourse linkage or contrast circumstantial participle (antecedent action:
. 'having investigated')
— sphere or reference — sphere or reference Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
5z o 8 2. g inki is unit wi i — aorist participle of antecedent action (the
fuépa (dat. pl. iuépaig): 'day’; renders gkeivog (dat. pl. éxefvauc): 'those'; the linking this unit with the surrounding st partielp . .(
) ) ) ) Meeas, court's investigation preceding the verdict)
DM; 'in those days' designates the time of remote demonstrative — whatever future
the judge's tenure. days the case arises in. ek{nréw (aor. part. éx{ntrioavre): 'seek out
/ investigate'; the court inquires diligently
(as the local judge did, v. 4) before
rendering its decision; the plural refers to
the priests-and-judge together.
bd ~ 7 \ I4
aV(XYYeAOUGlV ool mv KpP1olv
they shall declare to you the judgment / verdict
Fut Act Indic 3 P1- dvayyéAAw Dative Accusative Accusative
main verb (the court pronounces the verdict) dative of recipient (the litigant) article direct object of dvayyeloto
— legislative future (the authoritative — participant reference or interest — noun-phrase marking — object specification
declaration of judgment
e ) ool: meaning 'to you'; pronoun marking T v: Greek article marking definiteness and kplog (acc. kplow): judgment / verdict';
dvayyéAw: 'announce / declare / report'; person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase. renders DAWN; the authoritative legal
renders 1T°AM); the court declares the clause; here it functions as dative of decision pronounced by the central court.
binding verdict that the litigant must then recipient (the litigant).

obey (v. 10).



10 ol TOoELS KaTd TO TPAYUA O €4V Gvayyeidwolv 6ot €k ToD TOToL oL &v EKAEENTaL KUpLog O Bed¢ cov

gmKANOfval To dvoua avTod €Kl Kai QUAGEN 0@Edpa Totfoat Katd dvta Soa £av vouobetnij oot

And you shall act according to the matter which they declare to you from the place which the LORD

your God shall choose for his name to be called upon there, and you shall take great care to do

according to all that is enjoined upon you as law,

Obligation to obey the verdict | kol T[Olﬁ O€1G

v. 10 imposes the duty of obedience to the central court's verdict, reinforced by @uA&&n opddpa (‘take
great care'). The repeated chosen-place formula and vopo8etn67j ('be enjoined as law') give the
tribunal's decision the binding force of Torah itself — the supreme court's ruling is not advisory but

legally authoritative.
Kal TONGELG KATX 0
and you shall do / act according to the
coordinate conjunction Fut Act Indic 2 Sg - mo1éw preposition + accusative (norm/standard) Accusative
main verb (mandated obedience to the verdict) article

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle — legislative future (binding obligation)

linking this unit with the surrounding

noiéw: 'do / act'; renders N'w1; the
discourse.

litigant must act in accordance with the
court's ruling — obedience is not optional.

— spatial or relational framing

Katd + accusative: 'according to'; the
standard governing the required action —
the court's pronounced verdict.

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TPAYU 0

matter / thing which

Accusative Accusative

accusative object of katd (‘according to the
matter')

relative pronoun (object of dvayysidwo)

— participant reference

— object specification = = . . =
86 (acc. n. 8): relative referring to mpayuo;
npdypa: 'deed / matter / thing'; renders introduces the clause defining what was
127; here the substance of the court's declared.

decision that must be carried out.

gav
ever

modal particle (= &v, with subjunctive in relative
clause)

— discourse linkage or contrast

€av: here functioning as the modal &v after
the relative, marking the clause as
indefinite ('whatever they declare').

b4 7 Ié
avayyeiAwoiv
they declare

Aor Act Subj 3 P1- dvayyéAAw

verb of relative clause

— aorist subjunctive (contingent: whatever
the court announces)

avayyéAw (aor. subj. dvayyeidwoiv):
'declare / announce'; the court's
pronouncement, which the litigant must
obey.
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ool &K 00 oMoV

to you from the place
Dative preposition + genitive (source) Genitive Genitive
dative of recipient — spatial or relational framing article genitive object of éx (the source of the verdict)
— participant reference or interest ék: meaning 'from'; here it marks the — noun-phrase marking — relational specification
cot: meaning 'to you'; pronoun marking relation signaled by preposition + genitive T00: Greek article marking definiteness and té70¢ (gen. témov): "place’; the verdict
person, possession, or reference within the (source). the role of the accompanying noun phrase. issues 'from the place' YHWH chooses — its
clause; here it functions as dative of authority derives from the central
recipient. sanctuary.
< n b J4 4
ov av EK)\sleC(Xl KULP10G
where / which ever shall choose LORD
Genitive modal particle (with subjunctive) Aor Mid Subj 3 Sg - ékAéyw Nominative
relative adverb (genitive of place: 'where) — discourse linkage or contrast verb of relative clause (divine election of the subject of ékAé&nran
lace
— relational specification &v: meaning 'ever'; conjunction or particle place) — participant prominence
o g . ) ik i3 it ol 3 — aorist subjunctive (contingent future ,
8¢ (gen. oD): the genitive relative used linking this unit with the surrounding hoi ) ( & | k0p1og: the Tetragrammaton.
discourse. choice)

adverbially ('where'); introduces the
chosen-place formula again. £kA\éyw (aor. mid. ékAé€ntan): 'choose for

oneself'; renders 102?; the recurring
formula of YHWH's election of the

sanctuary.
[ 4 /4 7 ~
0 0e0¢g oov emkAnOfvo
the God your to be called upon
Nominative Nominative Genitive Aor Pass Inf - émkaAéw
article nominative in apposition to KUpLog genitive of possession infinitive of purpose (the divine choice's aim)
— noun-phrase marking — participant prominence — relational specification — purpose aorist infinitive
0: Greek article marking definiteness and 0e6¢: meaning 'God'; it serves as oov: meaning 'your'; pronoun marking gmikaléw (aor. pass. inf. émkAnBivai): 'be
the role of the accompanying noun phrase. nominative in apposition to k0p10g. person, possession, or reference within the invoked / named over'; the same name-
clause; here it functions as genitive of theology formula as v. 8 — the place exists

possession. for the invocation of YHWH's name.



™ - ™ ™

T0 ovopa avToD EKel

the name his there

Accusative Accusative Genitive adverb of place

article accusative subject of the infinitive genitive of possession — adverbial qualification

— noun-phrase marking — object specification — relational specification ¢kel: 'there'; locates the name-invocation at
70: Greek article marking definiteness and dvoua: 'name'; YHWH's name dwelling at avto0: meaning 'his'; pronoun marking the sanctuary.
the role of the accompanying noun phrase. the chosen place. person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of

possession.
Kol VAGE 60 f
(O n opoopa mooat
and you shall take care / observe greatly / diligently todo
coordinate conjunction Fut Mid Indic 2 Sg - @uAGoow adverb of degree (intensifying puAdén) Aor Act Inf - To1éw
— discourse linkage or contrast main verb (intensified obligation to obey) — clausal contribution complementary infinitive (with puAdép: 'take
o o care to do')
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — legislative future (diligent observance o@bdpa: 'exceedingly / diligently'; renders
linking this unit with the surrounding demanded) TNR; underscores the seriousness of — complementary aorist infinitive (the object
. . fth
discourse. @UAGoow (fut. mid. uAGER): 'guard / keep obedience to the supreme court. of the care)
/ take care'; renders NW); the middle notéw (aor. inf. morfjoan): 'do'; the
'take care for yourself'; with o@ddpa it complementary infinitive specifies what
intensifies the demand for scrupulous must be carefully observed — the doing of
compliance with the verdict. all that is enjoined.
\ 7 (74 7\
KATA TTAXVTX oox eav
according to all as much as / whatever ever
preposition + accusative (norm) Accusative Accusative modal particle (= &v, with subjunctive)
— spatial or relational framing substantized adjective (object of katd: 'according relative quantitative pronoun (object of — discourse linkage or contrast
. toall') vouofetnof)
Katd: meaning 'according to'; here it marks ¢av: modal particle with the subjunctive,
the relation signaled by preposition + — object specification — participant reference marking the clause as indefinite ('whatever
accusative (norm). nd¢ (acc. pl. n. tévta): 'all things'; the 8oog (acc. pl. n. 8oa): 'as many/much as'; may be enjoined').

comprehensive scope of the binding renders WX 923; 'all that is enjoined upon

instruction. you!
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vouoOetnoi
be enjoined as law / instructed

Aor Pass Subj 3 Sg - vopofetéw

verb of relative clause (passive: 'be laid down as

ool
to you / upon you
Dative

dative of recipient (the one bound by the ruling)

law') . .
— participant reference or interest

— aorist subjunctive (contingent legislative

I . .
oot: meaning 'to you'; pronoun markin,
pronouncement) g 'to you; p g

person, possession, or reference within the

VOHOoBETEW (aor. pass. subj. vopoBeTnof): clause; here it functions as dative of

'enact law / lay down as legal instruction'; recipient (the one bound by the ruling).

from vépog + tibnp; renders 171 ('they
instruct/teach') with a strongly legal
coloring — the court's ruling has the force
of statute, binding as Torah.

KATO TOV VOUOV Kol KATA TNV KPIoLY NV AV EITWOLV 601 TOLH0ELG OUK EKKALVEIG ATt0 TOD PRUATOC OV €0V
b V4 Ié \ I \ /7
avayyeidwoiv oot de€1d 00OE dprotepd

According to the law and according to the judgment which they tell you, you shall act; you shall not
turn aside from the word which they declare to you, to the right or to the left.

Reinforcement: absolute conformity to the ruling = kot TOV Vé].lOV

v. 11 reinforces v. 10 with the classic Deuteronomic 'do not turn aside, right or left' formula (cf. Deut
5:32; 28:14; Josh 1:7). Conformity to the central court's verdict must be exact and total — no deviation
in either direction. The framing 'according to the law and according to the judgment' equates the

tribunal's ruling with binding Torah.




KOTA

according to

preposition + accusative (norm)
— spatial or relational framing

Katd + accusative: 'according to'; the action
must conform to the stated norm — the law
and the judgment.

N &

OV vouov

the law / instruction
Accusative Accusative
article accusative object of katd

— noun-phrase marking — object specification

tov: Greek article marking definiteness and véuog: 'law / instruction'; renders NM;

the role of the accompanying noun phrase. the authoritative legal teaching that the

court applies and the litigant must follow.

\
Kol
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

KaTX

according to

preposition + accusative (norm)
— spatial or relational framing

Kotd: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition +
accusative (norm).

o

Vv Kplow

the judgment

Accusative Accusative

article accusative object of kard

— noun-phrase marking — object specification

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

kpioig (acc. kpiow): 'judgment / verdict';
renders LAWN; the specific ruling rendered

nv
which

Accusative

relative pronoun (object of eitwotv)
— participant reference

8¢ (acc. f. fjv): relative referring to both

véuov and kpiowv (agreeing with the nearer

in the case. feminine).
A 24 7 i 4
av EIMWOolV ool TOWNOCELQ
ever they tell / say to you you shall do
modal particle (with subjunctive) Aor Act Subj 3 Pl Aéyw Dative Fut Act Indic 2 Sg - motéw

— discourse linkage or contrast

av: meaning 'ever'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verb of relative clause dative of recipient

— aorist subjunctive (whatever they — participant reference or interest

pronounce) - ! ;
ool: meaning 'to you'; pronoun marking

Aéyw (aor. subj. eitworv): 'say / tell'; the
court's spoken verdict, which is binding.

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of
recipient.

main verb (mandated obedience)
— legislative future (binding obligation)

notéw: 'do / act'; the fronted norm
(‘according to the law ... which they tell
you') precedes the verb for emphasis —
exact compliance is required.



OUK

not

negative particle

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EKKAVELG

you shall turn aside

Fut Act Indic 2 Sg - ékkAivw

main verb (negated: prohibition of deviation)
— legislative future (prohibited deviation)

¢kxAivw: 'turn aside / deviate / swerve';
renders M) / MD; the negated future
forbids any departure from the court's
word; the verb governs the 'right or left'
idiom that follows.

) \
aTTO
from
preposition + genitive (separation)
— spatial or relational framing

4mo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(separation).

To0
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

[ SN4
pripatog
word
Genitive
genitive object of &rd (the verdict from which one
must not deviate)

— relational specification

pfiva (gen. priuatog): 'word /
pronouncement'; renders 127; the court's
declared word, deviation from which is
forbidden.

T
ov
which
Genitive
relative pronoun (genitive by attraction to
pripacos)
— relational specification

8¢ (gen. oD): relative genitive by attraction
to its antecedent priuatog; introduces
'which they declare to you!

)\

eav

ever

modal particle (= &v, with subjunctive)
— discourse linkage or contrast

€av: meaning 'ever'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

b4 7 I4
avayyeiAwoiv
they declare

Aor Act Subj 3 Pl dvayyéA\w

verb of relative clause

— aorist subjunctive (whatever they
announce)

avayyéAw (aor. subj. dvayyeidwoiv):
'declare'; the court's pronouncement,
binding without deviation.

ool

to you

Dative

dative of recipient

— participant reference or interest

cot: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of
recipient.

de1ax
to the right

Accusative

adverbial accusative (direction: 'to the right)
— object specification

de&16¢ (acc. pl. n. de&1d): 'right
(hand/side)'; the neuter plural functions
adverbially; 'neither right nor left' (8e&1&
00d¢ dpiotepd) is the fixed Deuteronomic
idiom for absolute, undeviating obedience
(cf. Deut 5:32; 28:14).

00O

nor

negative coordinating conjunction
— discourse linkage or contrast

00d¢: 'and not / nor'; joins the second
member of the 'right/left' idiom.

apiotepa

to the left

Accusative

adverbial accusative (direction: 'to the left))
— object specification

&protepdg (acc. pl. n. dprotepd): 'left
(hand/side)'; adverbial accusative;
completes the merism for total fidelity to
the prescribed path.



12 xal o avBpwmog 0¢ av moirjon €v vmepn@avia tod un vrakotoat ToD 1EPEWG TOD TAPESTNKATOG
Ae1tovpyelv €Ml T@ Ovouatt kKupiov tod Beod cov 1) ToD KP1ToD 0C AV N €V TAAC NUEPALG EKEIVAILS KAl
anoBaveitatl 6 &vOpwmoc ékelvog kal €€apeic TOV Tovnpov €€ IopanA

And the man who acts in arrogance, so as not to obey the priest who stands to minister in the name
of the LORD your God, or the judge who is in those days, that man shall die, and you shall remove the

evil one from Israel.

Capital sanction for contempt of the court | koi O ()’(Vepwﬂjog Bc av r[ouf']on

v. 12 prescribes the death penalty for the contumacious man who acts év Unepneavig (‘in
arrogance/presumption'), refusing to obey priest or judge. This protects the authority of the central
tribunal: defiance of its verdict is treated as a capital offense, sealed again with the purge-formula

¢€apeic tov movnpdv (cf. v. 7).

Kal 0 avOpwrog oG
and the man who
coordinate conjunction Nominative Nominative Nominative
article subject (nominative, resumed by 6 &vfpwmog relative pronoun (subject of mojan)

— discourse linkage or contrast

i éxeivog) o

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle —> noun-phrase marking — participant reference
— participant prominence

linking this unit with the surrounding 6: Greek article marking definiteness and 8: relative introducing the defining clause
discourse. the role of the accompanying noun phrase. &vBpwrog: 'man / person'; the casuistic (‘who acts in arrogance").
subject — anyone who defies the court.



- ™ ~

av moron v UTEPNPaAVIQ

ever acts / does in arrogance / presumption
modal particle (with subjunctive) Aor Act Subj 3 Sg - To1éw preposition + dative (manner: 'in arrogance') Dative
— discourse linkage or contrast verb of relative clause (the contemptuous act) — spatial or relational framing dative of manner ('in arrogance')
&v: meaning 'ever'; conjunction or particle —> aorist subjunctive (the hypothetical act of év: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference
linking this unit with the surrounding defiance) signaled by preposition + dative (manner: omepneavia: 'arrogance / pride /
. , . , 13 ! 2
discourse. motéw (aor. subj. morron): 'do / act'; here in arrogance). presumption'; renders NI (‘insolence /
absolutely, 'acts [presumptuously]'; the presumption'); the willful, high-handed
manner is specified by &v dmepneavia. contempt of authority that constitutes the
capital offense — not mere error but
defiant pride.
~ \ € ~ ~
TOL un UVTTAKOLOO1 TOoL
the not to obey / heed the
Genitive negative particle (with infinitive) Aor Act Inf - Oakodw Genitive
article (with articular infinitive of — discourse linkage or contrast articular infinitive (negated: 'in not obeying') article
urpose/result,
purpose/ ) un: the negative used with the infinitive; — epexegetic aorist infinitive (defining the — noun-phrase marking
— noun-phrase marking To0 pn Orakoboat = 'so as not to obey! presumptuous act as disobedience) T00: Greek article marking definiteness and
t00: Greek article marking definiteness and brakobw (aor. inf. brakoboa): 'obey / the role of the accompanying noun phrase.
the role of the accompanying noun phrase. hearken to'; from 016 + dkodw ('listen

under, submit'); the articular infinitive tod
un nakodoot specifies that the arrogance
consists in refusing to heed the priest or
judge.



1EpEwG
priest
Genitive

genitive object of UmakoUoat (the one to be
obeyed)

— relational specification

iepeve (gen. iepéwe): 'priest’; vmakovw

takes the genitive of the person obeyed; the

priest serving at the central sanctuary
represents the religious arm of the

To0
the

Genitive
article (with participle tapeotnkdrog)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TMAPESTNKOTOG

standing / who stands

Perf Act Part Gen Sg Masc - mapioTnpit
attributive participle (modifying iepéwg: 'who
stands [to minister]')

— perfect participle of settled state (the
priest's standing office)

napiotnut (perf. act. part. tapeotnkdTog):
'stand beside / be in attendance / serve';
renders TRV the perfect denotes the

Aertovpyeiv

to minister / serve

Pres Act Inf - Aettovpyéw

infinitive of purpose (with napeotnkdrog:
'standing to minister)

— purpose present infinitive (the ongoing
function of priestly service)

Aertovpyéw: 'minister / perform
public/cultic service'; renders NY; the
technical term for priestly liturgical

tribunal. priest's established standing in ministerial service; the priest stands 'to minister in the
service before YHWH (cf. Deut 10:8; 18:5). name of YHWH!
bl \ ~ bl 7 I4
EMml W ovouaTti KULP10L
in / upon the name of the LORD
preposition + dative ('in the name of”) Dative Dative Genitive
article dative object of éni ('in the name) genitive of possession (with évduatt)

— spatial or relational framing

éni + dative: in the idiom 'minister in/upon
the name' (renders DW1), denoting service
performed under YHWH's authority and
invoking his name.

— noun-phrase marking

T¢): Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— sphere or reference

Svoua (dat. dvéuati): 'name'; the priest
ministers under the authority of YHWH's
name — his rulings carry divine sanction.

— relational specification

kUp10g (gen. kupiov): the Tetragrammaton;

whose name the priest serves.

ToU
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

000
God

Genitive

genitive in apposition to kvpiov

— relational specification

0e00: meaning 'God'; it serves as genitive in
apposition to kvpiov.

oov
your
Genitive

genitive of possession
— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

N

or
disjunctive conjunction
— discourse linkage or contrast

fl: meaning 'or'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



ToU
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and

™

P

Kp1ToD

judge

Genitive

genitive object of Umakovoou (parallel to iepéwg)
— relational specification

kpitrig (gen. kpitod): 'judge'; the civil

oG
who

Nominative

relative pronoun (subject of 1j)
— participant reference

8¢: relative referring to kpito0; 'who is in

)

P

N

av

ever

modal particle (with subjunctive)
— discourse linkage or contrast

dv: meaning 'ever'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

the role of the accompanying noun phrase. magistrate of the tribunal, disobedience to those days! discourse.
whom is equally capital.
5 ) ~ (4
n EV Tailg NUEPALG
is / shall be in the days
Pres Act Subj 3 Sg - eiui preposition + dative (temporal) Dative Dative
verb of relative clause article dative of time

— present subjunctive (whoever holds the

office)
eiut (pres. subj. 1)): 'be'; 'who shall be in

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition + dative (temporal).

— noun-phrase marking

TaiG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

— sphere or reference

nuépa (dat. pl. Auépaig): 'days'; 'in those
days' — the time of the judge's tenure (cf. v.

those days' — whoever holds the judicial phrase. 9).

office at the time.
bl 7 \ b4 ~ (4
EKELVALG Kol anoBaveital 0
those and / then shall die the
Dative coordinate conjunction (apodotic: resuming after Fut Mid Indic 3 Sg - &moBvriokw Nominative
demonstrative adjective (modifying fjuépaig) the long subject) main verb (capital sentence) article

— sphere or reference

I £keivog (dat. pl. éxelvaig): 'those!

— discourse linkage or contrast

kai: apodotic ('then'), introducing the
sentence's main verb after the extended
relative description of the offender.

— legislative future (mandated death
penalty)

dnoBvriokw (fut. mid. droBaveitar): 'die /
be put to death'; the contumacious man is

executed — defiance of the supreme court

is a capital crime.

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



”~ ™ ™ e

avOpwrog £KETVOG Kal £€apeig

man that and you shall remove / purge
Nominative Nominative coordinate conjunction (introducing purge- Fut Act Indic 2 Sg - ¢€aipw
subject (resuming 6 §vOpwmog of the protasis) demonstrative adjective (modifying dvOpwmog) formula) main verb (Deuteronomic purge-formula)
— participant prominence — participant prominence — discourse linkage or contrast — legislative future (mandated purgation)
3. i ! n : : ;
&vOpwmog: 'man'; the resumptive subject ¢keivog: 'that'; resumptive demonstrative Fa;mea}rll‘mg fmd ” ;or;)lunchon ozpartlcle ¢€aipw: 'remove / purge'; the recurring
after the lengthy relative clause. pointing back to the offender. lfl ing this unit with the surrounding purge-formula (cf. v. 7) — removing the evil
discourse. preserves the integrity of the covenant
community and the authority of its
institutions.
1 1 bl
TOoV movrpov €E IGPO(]’])\
the evil / evil one from Israel
Accusative Accusative preposition + genitive (separation) indeclinable proper noun (object of &)
article substantized adjective (direct object) — spatial or relational framing — participant identification
— noun-phrase marking — object specification €& meaning 'from'; here it marks the IopanA: transliteration of YN
q g gng gng 9 g 5 i s 1 1
tov: Greek article marking definiteness and novnpéc: 'evil / evil one'; the offender relation signaled by preposition + genitive indeclinable; the evil is purged 'from Israel,
the role of the accompanying noun phrase. whose removal purges Israel. (separation). the covenant nation.

13 kal mdg 0 Aaog akovoag @oPnoroetatl kal ovk doeBnoet €Tt

And all the people, hearing, shall fear, and shall no longer act impiously.

Deterrence formula (closing the tribunal legislation) | kol oG o) )\(X(‘)C &KOI,)G(XQ

v. 13 closes the high-court legislation with the standard deterrence-formula: the public execution
makes 'all the people hear and fear' and cease from presumption (cf. Deut 13:12; 19:20; 21:21). The
exemplary punishment is pedagogical — it preserves reverence for justice throughout Israel.




\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TaG
all

Nominative
attributive adjective (modifying Aadg)
— participant prominence

nag: 'all / whole'; the deterrent effect

extends to the entire people.

the

Nominative

article
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

Aadg

people

Nominative

subject of pofnbrioeta

— participant prominence

Aadg: 'people'; renders DY; the whole
covenant community as the audience of
the exemplary punishment.

=

aKOUGNC

hearing / having heard

Aor Act Part Nom Sg Masc - Gkovw
circumstantial participle (temporal/causal: on
hearing')

— aorist participle of antecedent action (the

report of the execution)

dkovw (aor. part. dkovoag): 'hear'; renders
1N, the people hear of the execution
and are thereby deterred — the hearing is
the means of the deterrent effect.

™

P

@oPndnoctat
shall fear

Fut Pass Indic 3 Sg - poféopat

main verb (the deterrent result: reverent fear)

— predictive future (the intended deterrent
outcome)

@opéopan (fut. pass. popnoOricetan): 'fear /
be afraid / reverence'; renders IN1M; the
fear is salutary — reverent dread of
presumption against God's appointed
justice; the singular agrees with the
collective Aadg.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

OUK

not

negative particle

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



7 4 b4
acePrioer €Tl

shall act impiously any longer / still

Fut Act Indic 3 Sg - doeféw adverb (temporal: 'no longer')

main verb (negated: cessation of presumption) — clausal contribution

— predictive future (the lasting deterrent ¢t 'still / yet / any longer'; renders Ty;
effect) with the negative, 'no longer' — the

doepéw: 'act impiously / be ungodly / deterrent effect is enduring.

commit sacrilege'; renders 0T (‘act
presumptuously') / from the root of 1Tr;
the people will no longer act
presumptuously against the institutions of
justice — the cessation of the arrogance
condemned in v. 12.

gav O¢ elo€AONG €ig TNV YAV NV KVP10G 0 BedG 5oL didwWaLV GOt €V KANPW KAl KANPOVOUNONG AOTHV Kal
KATOIKNONG €T AUTHG KAl EITNG KATAGTNOW €T EUAVTOV ApXOoVTa KO Kol Ta Aot €0vn Ta KUKA pov

But when you enter into the land which the LORD your God is giving you as an inheritance, and you
take possession of it and dwell upon it, and you say, ' will set over myself a ruler, just as also the rest

of the nations around me,

Protasis of the law of the king | &qv ¢ g{oé)\er]q

8¢ opens the fourth movement — the celebrated 'law of the king' (vv. 14-20). The protasis (v. 14)
anticipates Israel's settled request for a monarch 'like the surrounding nations' (ka6a ... t& Aot
£0vn), the very request that materializes in 1 Sam 8:5, 20. The law neither commands nor forbids

monarchy but regulates it, subordinating any future king to YHWH's choice and to the Torah.




gav
if / when

conditional conjunction (protasis with
subjunctive)

— discourse linkage or contrast

¢4v: 'if / when'; introduces the protasis of
the law of the king, envisaging the time of
settled occupation.

d¢

but / now

transitional particle (post-positive)
— discourse linkage or contrast

8¢é: marks the transition from the judicial
legislation to the law of the king.

N ™ 7~

e16EAONG

you enter

€1¢
into
Aor Act Subj 2 Sg - eloépyouat preposition + accusative (direction)
verb of protasis (entering the land) — spatial or relational framing

— ingressive aorist subjunctive (the future
entry into Canaan)

el¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +

eloépyopat (aor. subj. eloéAOng): 'enter / go accusative (direction).

in'; renders N21; the entry into the
promised land is the temporal setting for
the monarchy-law.

Vv
the

Accusative

article

— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Yiv
land

Accusative

accusative object of ei¢
— object specification

i (acc. yfv): 'land / earth'; renders yIN;
the promised land given as inheritance.

© 14
nv KULP10G
which LORD
Accusative Nominative

relative pronoun (object of §i§wov) subject of §idwarv

— participant reference — participant prominence

8¢ (acc. f. fjv): relative referring to yfv;
introduces the land-gift formula.

| kUp1ogG: the Tetragrammaton.

[ 4

(o)
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0ed¢
God
Nominative

nominative in apposition to KUp10§
— participant prominence

0e6¢: meaning 'God'; it serves as
nominative in apposition to k0p10g.

4 7
ooV didwotv
your is giving
Genitive Pres Act Indic 3 Sg - didwut

genitive of possession verb of relative clause (land-gift formula)

— progressive present (ongoing covenant

gift)

— relational specification

couv: meaning 'your'; pronoun marking
Sidwy: 'give'; renders 1N); the recurring
land-gift formula of Deuteronomy.

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.



~ ™

b
o001 (Y,
to you as /in
Dative preposition + dative (as an inheritance')

dative of recipient — spatial or relational framing

— participant reference or interest ¢v: here in the idiom év kApw (‘as/by
inheritance'), rendering the Hebrew of

col: meaning 'to you'; pronoun marking
allotted possession.

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of

kApo
inheritance / lot

Dative

dative (manner/capacity: as an inheritance’)

— sphere or reference

kAfpog (dat. kAjpw): 'lot / allotted portion

/ inheritance'; renders N901 / by lot; the
land is given as the divinely apportioned

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

recipient. possession of Israel.

kAnpovounong avTHV Kol KATOLKNOTG
you take possession it and you dwell
Aor Act Subj 2 Sg - kAnpovopéw Accusative coordinate conjunction Aor Act Subj 2 Sg - katotkéw

verb of protasis (parallel to eicé\ng) direct object of kAnpovouriong — discourse linkage or contrast verb of protasis (settled dwelling)

— ingressive aorist subjunctive (settling in

the land)

— ingressive aorist subjunctive (taking — participant reference

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
possession of the land)

adTée (acc. £, avtrv): 'it'; the land as object linking this unit with the surrounding

kAnpovopéw (aor. subj. kAnpovourong): of possession. discourse. katotkéw (aor. subj. katowkrong): 'settle /
'inherit / take possession'; renders nYIM; dwell / inhabit'; renders NNAWM; the
the taking of the land as inheritance. settled occupation that forms the
precondition for the monarchy-request.

bR k) ~ \ 24

EN auTng Kol emnng

upon / in it and you say

preposition + genitive (locative: 'upon it') Genitive coordinate conjunction Aor Act Subj 2 Sg- Aéyw

genitive object of &t (the land dwelt upon) verb of protasis (the monarchy-request)

— spatial or relational framing — discourse linkage or contrast

— ingressive aorist subjunctive (the future
demand for a king)

¢f: meaning 'upon'; here it marks the — relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle

relation signaled by preposition + genitive linking this unit with the surrounding

avtdc (gen. f. avTfic): 'it'; the land settled
G\g ne

(locative: 'upon it'). discourse. Aéyw (aor. subj. einng): 'say'; renders

NINN); introduces the anticipated request

upon.

for a king — the very words echoed at 1
Sam 8:5, 19-20.



KATAOTHOW
I will set / appoint

Fut Act Indic 1 Sg - kaflotnut

main verb of the quoted request (first-person
resolve)

— volitive future (the people's resolve to
appoint a king)

kabBiotnut (fut. act. kataotiow): 'set /
appoint / establish'; renders N WK; the
people's first-person resolve to install a
ruler — the act that the following verses

55
€N

over

preposition + accusative (‘over myself")
— spatial or relational framing

¢1: meaning 'over'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (‘over myself").

=~

EUAUTOV

myself

Accusative

reflexive pronoun (object of ért: ‘over myself ")

— participant reference

£uavtod (acc. Epavtdv): 'myself’; reflexive

— the people set a ruler over their own
collective self.

)

P

apxovia
ruler

Accusative

direct object of kataottiow
— object specification

&pxwv (acc. dpxovta): 'ruler / leader /
chief'; renders 790 ('king'); notably the
LXX here prefers &pxwv ('ruler') over
BaciAete ('king'), perhaps softening the
monarchic claim — though BaciAetg is
used elsewhere; the ruler is to be set over

regulate. Israel like the kings of the surrounding
nations.
\ \ \ \
kaba Katl ™ Ao
just as also the rest / remaining
comparative conjunction (just as') adverbial/ascensive (also!) Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast article attributive adjective (modifying £€6vn)

kabd: 'just as / according as'; renders
923 / 1WK2; introduces the comparison
with the nations — the dangerous motive
of imitation.

— discourse linkage or contrast

kai: here ascensive/adverbial 'also,
strengthening the comparison (‘just as also
the other nations').

— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— participant prominence

Aowrtdg (nom. pl. n. Aownd): 'remaining /
other"; 'the rest of the nations' — the
surrounding peoples whose monarchic
model Israel is tempted to imitate.



15

£0vn
nations

Nominative

subject of implied verb in the comparison (‘as the
nations [do]')

— participant prominence

£0vog (nom. pl. £€0vn): 'nation / gentile
people'; renders DM3; the surrounding
nations whose example motivates the
request — the same phrase underlies the
elders' demand in 1 Sam 8:5 ("a king to
judge us like all the nations').

\
TX
the

Nominative

article (with adverbial kUkAw phrase)
— noun-phrase marking

ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

KOKAW

around / round about
adverb (locative: 'round about me')
— clausal contribution

KUKAw: 'round about / in a circle'; the
dative of kOkAog fixed as an adverb;
renders *N2'2D (‘around me'); 'the nations
around me' — the encircling gentile
kingdoms.

qov

me / my

Genitive

genitive (with kUkAw: ‘around me)
— relational specification

£y (gen. pov): 'me'; the nations that
surround Israel.

KADL0TOV KATAGTHOELS €M1 GEAUTOV APXOVTX OV AV EKAEENTAL KUP10G 0 BEAC 60V ADTOV €K TOV AJEAPHDV

GOV KATAGTNOELG ETL GEAVTOV APXOVTA 0V UV 0T KATAGTH oA €Ml 6EQUTOV GvBpwmov AAASTPIOV 6Tl 00K

&OeA @G 0oV EoTIvV

you shall surely set over yourself a ruler whom the LORD your God shall choose; from among your

brothers you shall set a ruler over yourself; you shall not be able to set over yourself a foreign man,

because he is not your brother.

Apodosis: the two qualifications of the king

KAO16TOV KATAGTHOELG

hedged by divine election and ethnic-covenantal kinship.

v. 15 is the apodosis, with the emphatic cognate-participle construction kabiot®@v katactroeig ('you
shall surely set', rendering the Hebrew infinitive absolute D'wn D). Two non-negotiable
qualifications govern any king: (1) he must be one whom YHWH chooses (6v &v ékAé€ntat kUp1og), and
(2) he must be from among the brothers, never a foreigner (&vBpwmnov dAAdtpiov) — kingship is



kaOiot®OV KATOGTHOELG i GEAUTOV

setting / surely you shall set over yourself
Pres Act Part Nom Sg Masc - kabiotnpt Fut Act Indic 2 Sg - xabiotnut preposition + accusative (‘over yourself') Accusative
cognate participle (Hebraism: intensifying main verb (the mandated/permitted — spatial or relational framing reflexive pronoun (object of &)
KATXOTHOELS) appointment) . o
émi: meaning 'over'; here it marks the — participant reference

— iciple i i — legislative fi h 1 f orn i ,

prese.nt participle in ‘cogr{aFe construction egls ‘atlve gture (the regu ated act o relation 51gnaled by preposition + oeavTod (acc. oeavTév): 'yourself’; e king
(rendering the Hebrew infinitive absolute) appointing a king) accusative (‘over yourself')

¥y : is set over Israel's own collective self.

kabBiotnut (pres. part. kabiotdVv): 'set / kaBiotnut (fut. kataoctrioelg): 'set / appoint

appoint'; the cognate participle + finite / establish'; the finite verb of the cognate

verb (kabiot@®v kataotrioelg) is the LXX's construction; the appointment is

standard rendering of the Hebrew permitted but tightly conditioned by the

emphatic infinitive absolute D"Wn DW following qualifications.

('you shall surely set'), expressing the
certainty/obligation of the appointment
when it occurs.

b4 «© A bl /4

apxovta ov av EkAEENTONL

ruler whom ever shall choose

Accusative Accusative modal particle (with subjunctive) Aor Mid Subj 3 Sg - ékAéyw

direct object of kataotrioeig relative pronoun (object of ékAéénron) — discourse linkage or contrast verb of relative clause (divine election of the king)

— object specification — participant reference d&v: meaning 'ever'; conjunction or particle — aorist subjunctive (the contingent divine

L s unit wi ; choice

&pxwv (acc. dpxovta): 'ruler'; again dpxwv 8¢ (acc. 8v): relative referring to dpxovta; linking this unit with the surrounding )
for the Hebrew 791 ('king'); the term introduces the divine-election discourse. éxAéyw (aor. mid. ékAé€ntan): 'choose for
recurs through the law as the object of qualification. oneself'; renders 1M 2; the same verb used
careful qualification. for the chosen sanctuary (vv. 8, 10) now

governs the chosen king — the monarchy is
legitimated only by divine election (cf. 1
Sam 10:24; 16:1-13).



”~ ™ )

4 f /4
KUP10G o 980( ooV

LORD the God your
Nominative Nominative Nominative Genitive
subject of ékAé&nron article nominative in apposition to kKUpL0§ genitive of possession
— participant prominence — noun-phrase marking — participant prominence — relational specification
kUp1og: the Tetragrammaton,; the elector of 0: Greek article marking definiteness and 0e6¢: meaning 'God'; it serves as oov: meaning 'your'; pronoun marking
the king. the role of the accompanying noun phrase. nominative in apposition to k0p1og. person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.
k) /4 b ~ b4 ~
avtov €K Twv (XSEA(P(A)V
him from among the brothers
Accusative preposition + genitive (source/partitive: 'from Genitive Genitive
resumptive pronoun (Hebraism: 'whom ... him') among) article genitive object of ék (the king's required kinship)
— participant reference — spatial or relational framing — noun-phrase marking — relational specification
Eree g 1 1. 5
avtdg (acc. avTdv): resumptive pronoun éx: meaning 'from among'; here it marks t@v: Greek article marking definiteness &deAgdc (gen. pl. &deA@dv): 'brother /
calquing the Hebrew resumptive after the the .reflatlon signaled by pre|p051t1on * ' and the role of the accompanying noun kinsman'; renders 1°IX; the king must be a
relative (‘Whom the LORD chooses, him'). LN () PRl L ) phrase. fellow Israelite — 'from among your

brothers'; this kinship-requirement is
theologically loaded and recurs at v. 20
(lest his heart be lifted 'above his

brothers').
4 bl \ \
oov KATXOTINOELG €m OEXVLTOV
your you shall set over yourself
Genitive Fut Act Indic 2 Sg - kaB{oTnut preposition + accusative Accusative
genitive of possession main verb (repeated for emphasis) — spatial or relational framing reflexive pronoun (object of én)
— relational specification — legislative future (reiterated appointment- ¢mi: meaning 'over'; here it marks the — participant reference
command o g T
cov: meaning 'your'; pronoun marking ) relation signaled by preposition + oeautdv: meaning 'yourself'; pronoun
person, possession, or reference within the kaBiotnu (fut. kataotriceig): the verb is LEEIRE T, marking person, possession, or reference
clause; here it functions as genitive of repeated, framing the kinship-requirement within the clause; here it functions as
possession. emphatically (‘from among your brothers reflexive pronoun (object of ).

you shall set a ruler').



apxovta
ruler

Accusative

direct object of kataotrioeig
— object specification

dpxovta: meaning 'ruler'; it serves as direct

b 4
o0 duvnon
not you shall be able
negative particle Fut Mid Indic 2 Sg - §0vapat

main verb (negated: prohibition framed as
inability)

— discourse linkage or contrast

oU: meaning 'not'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding — legislative future (prohibition: 'you may

KOTHOTHoO1
to set / appoint

Aor Act Inf - kaBiotnut
complementary infinitive (with Suvrion)

— complementary aorist infinitive (the

forbidden act)

object of kataoToe1c. discourse. not / shall not be able’) kabiotnut (aor. inf. katactoa): 'set /

dvvapan (fut. mid. Suvrion): 'be able'; appoint'; the complementary infinitive —
renders 2011; the negated 'you shall not be what is forbidden is the appointing of a
able' is an idiom of legal prohibition — foreigner.
appointing a foreigner is simply not within
Israel's lawful power.

bl \ \ v b4 /4

Eml GEAVUTOV avOpwmov aAAotpiov

over yourself man foreign / alien

preposition + accusative Accusative Accusative Accusative

— spatial or relational framing

énl: meaning 'over'; here it marks the
relation signaled by preposition +

reflexive pronoun (object of &) direct object of kataotiioan

— participant reference — object specification

. o : ” ” . |
oeauTdV: meaning 'yourself'; pronoun &vBpwmog (acc. GvOpwrnov): 'man / person';

attributive adjective (modifying &vOpwmov)
— object specification

GAAStpiog (acc. dGANSTpiov): 'foreign /

accusative. marking person, possession, or reference here the disqualified candidate — a foreign belonging to another / alien'; renders 112);
within the clause; here it functions as man. the foreigner is barred from the throne
reflexive pronoun (object of ént). because he stands outside the covenant

brotherhood of Israel.
(74 b 2 /4 4
OT1 OUK (x587\<p0q ooV
because not brother your
causal conjunction (motive clause) negative particle Nominative Genitive

— discourse linkage or contrast

Stu: 'because'; grounds the prohibition in
the foreigner's lack of covenant kinship.

predicate nominative (with éotwv: 'he is not your
brother')

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding —> participant prominence

discourse. &8eA@dg: 'brother / kinsman'; the

disqualifying ground — the foreigner is not
a covenant brother; only kinship qualifies
for kingship over Israel.

genitive of relationship (with d8eApdc)
— relational specification

coV: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship (with &8eA@dc).



E0TIV

he is

Pres Act Indic 3 Sg - ipl
copula of the motive clause

— stative present (the foreigner's settled
status)

etpi: the copula stating the disqualifying
fact — the foreigner simply is not a brother.

16 16T 00 TANBLVET EqUTH TtoV 0VOE YN ATTOOTPEYN TOV AdoV €i¢ ATyuntov 0w TANBVUVY £aVTH Ttov
0 0¢ KUp10G elnev 0V poobrioeTe amootpéPat Tf) 00& TavTh Tt

Only he shall not multiply for himself horses, nor turn the people back to Egypt so that he may
multiply for himself horses; for the LORD said, "You shall never again return by this way!

First royal prohibition: horses and the return to Egypt = §10T1 OU ﬂj)\rleuvgf

v. 16 begins the three prohibitions limiting the king (horses, wives, wealth). The ban on multiplying
horses is sharpened by the prohibition against sending the people back to Egypt to acquire them — for
YHWH has decreed Israel must never return that way. Horses signify military self-reliance and a
reversal of the Exodus; the king must not undo redemption for the sake of cavalry power.




=

d16T1

only / because

conjunction (here restrictive/explanatory: only')
— discourse linkage or contrast

d16ti: usually 'because / for'; here it
renders the Hebrew p1 (‘only / however'),
introducing the restrictive conditions on
the king — the LXX uses it in a limiting
sense, 'provided that he not..!

)
ov

not

negative particle

— discourse linkage or contrast

oU: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

TIANOULVET
he shall multiply

Fut Act Indic 3 Sg - TAn®Vvw

main verb (first royal prohibition)
— legislative future (prohibition on the king)

TANOUvw (fut. TAnBuvel): 'multiply /
increase'; renders N27?; the verb governs
all three prohibitions (horses, wives,
silver/gold) — the king is forbidden to
amass the trappings of imperial power; the
threefold 'he shall not multiply' is the
structural backbone of vv. 16-17.

)

P

EXUTRH

for himself

Dative

reflexive dative of advantage ('for himself")
— sphere or reference

¢avtol (dat. £aut®): 'for himself'; the
reflexive stresses self-aggrandizement —
the king is not to accumulate for his own
power and glory.

(/4
LITIov
horse / cavalry

Accusative

direct object of mAnBuvei
— object specification

rrog (acc. tmov): 'horse'; renders DAD; the
singular is collective ('horses / cavalry');
horses signify military might and reliance
on chariotry rather than on YHWH (cf. Ps
20:7; Isa 31:1) — Egypt was the great horse-
trading power (1 Kgs 10:28-29).

nor
negative coordinating conjunction
— discourse linkage or contrast

o0d¢: 'and not / nor'; joins the second
clause of the horse-prohibition.

\
un
not
negative particle (with subjunctive: emphatic
prohibition)
— discourse linkage or contrast

un: with the aorist subjunctive drootpéyn

forms an emphatic negation (008¢ ur, 'and
by no means').

anootpEYn

he turn back / return

Aor Act Subj 3 Sg - dnootpépw

verb (emphatic prohibition: ‘nor shall he turn the

people back')

— aorist subjunctive in emphatic prohibition
(forbidden return to Egypt)

dnootpé@w (aor. subj. drootpéPn): "turn
back / cause to return'; renders 2'w2; the
king must not send the people back to
Egypt — undoing the Exodus — even to
acquire horses.

TOV

the

Accusative

article

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aaov

people

Accusative

direct object of amoatpéyn
— object specification

Aaég (acc. Aadv): 'people'; the people
whom the king must not lead back into the
land of bondage.

€1Q

to / into

preposition + accusative (direction)
— spatial or relational framing

€lG: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(direction).

24
Atyvrmttov
Egypt
Accusative
accusative object of ei¢ (the forbidden
destination)

— object specification

Alyvrrog (acc. Afyvrtov): 'Egypt'; renders
D1¥N; the house of bondage and the great
horse-market; returning there for cavalry
would reverse the redemption.



OTW(G
so that / in order that

purpose conjunction (with subjunctive)

— discourse linkage or contrast

Smwg: 'so that / in order that'; introduces
the purpose clause — the forbidden motive
of returning to Egypt is the multiplication

™

TAnOuvn
he may multiply

Aor Act Subj 3 Sg - TAn6Ovw

verb of purpose clause

— aorist subjunctive of purpose (the
prohibited aim)

TANOVOVw (aor. subj. TAnOUVN): 'multiply’;

=

EAUTRH
for himself

Dative

reflexive dative of advantage
— sphere or reference

£avtol (dat. £aut®): 'for himself'; again
self-aggrandizing accumulation.

)

P

(/4

LITImov

horse

Accusative

direct object of mAnfvvn
— object specification

nnog (acc. fnmov): 'horse'; the object of the
forbidden multiplication.

of horses. the purpose for which the return is

forbidden — horse-acquisition; the
repetition of TAnBOvw ties the prohibition
to the verse's opening.

« \ 4 5

o 58 KUP10G ELTMEV

the but / for LORD said

Nominative particle (post-positive, introducing the divine Nominative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

article word) subject of elmev main verb (speech-introduction of the divine

— noun-phrase marking

0O: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— discourse linkage or contrast

8é: post-positive; introduces the grounding
citation of YHWH's decree.

— participant prominence

KUp1oG: the Tetragrammaton; whose past
word forbids return to Egypt.

decree)

— constative aorist (the LORD's settled prior
word)

Aéyw (aor. einev): 'said'; introduces YHWH's
prior decree against returning to Egypt (cf.
Exod 14:13; Deut 28:68); the king's policy
must not contradict the divine word of the
Exodus.



5
ov

not

negative particle

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

npooOnoete
you shall add / do again

Fut Act Indic 2 Pl - tpootiOnut

main verb of the quoted decree (idiom: 'you shall
not again’)

— legislative future (the divine prohibition of
return)

=

b4 7
amooTPEYP Al
to return

Aor Act Inf - &rootpépw

complementary infinitive (with mpoaOrjoere: 'to
return again')

— complementary aorist infinitive (the

Meeams, forbidden return)

npootiOnu (fut. tposOricete): 'add / do anootpé@w (aor. inf. drnootpépar): 'turn
again'; the idiom o0 npocBrjoete + infinitive back / return'; the complementary
('you shall not add to do' = 'you shall never infinitive — what may never be repeated is
again') is a Hebraism rendering napn N the return by 'this way' to Egypt.
('you shall not continue/repeat"); the
plural addresses the whole people.

(4 ~ U4 b4

00% AT T

way / road this again / any more

Dative Dative adverb (temporal: ‘again / any more')

dative of way/route ('by this way')
— sphere or reference

0086 (dat. 68®): 'way / road / journey';
renders ]17T; the dative of route — Israel
must never travel back to Egypt by that
road, a permanent reversal-ban on the
Exodus.

demonstrative adjective (modifying 68¢)
— participant reference or interest

o0tog (dat. f. Tadtn): 'this'; "this way' — the
road back to Egypt.

— clausal contribution

£t 'still / again / any more'; renders Ty;
with the prohibition, 'never again' —
sealing the permanence of the no-return
decree.

T
the / by the

Dative

article
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



17 xal o0 TANOLVEL £avTt® Yyuvaikag o0de petaotroetar avtod 1] kapdia Kat dpyvplov Kal xpusiov o0
TANOULVET €aVTG 0POdpa

And he shall not multiply for himself wives, lest his heart turn away; and silver and gold he shall not
multiply for himself excessively.

Second and third royal prohibitions: wives and wealth = ki 00 T[)\Y]GUVEi SOUTH YUVO(TKO(Q

v. 17 completes the royal prohibitions: the king must not multiply wives (lest his heart be turned away
— the very danger realized in Solomon, 1 Kgs 11:1-4) nor multiply silver and gold to excess. The three

bans (horses, wives, wealth) target the characteristic excesses of ancient kingship — military, dynastic-
diplomatic, and economic self-aggrandizement — each a temptation to trust in self rather than YHWH.

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oV

not

negative particle

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

tAnOuvel

he shall multiply

Fut Act Indic 3 Sg* TAn8Vvw

main verb (second royal prohibition)

— legislative future (prohibition on the king)

TANOOVw (fut. TAnBuvel): 'multiply';
renders N27?; the second of the three royal
'he shall not multiply' prohibitions, now
concerning wives.

EQUTRH

for himself

Dative

reflexive dative of advantage
— sphere or reference

gavtol (dat. Eavt®): 'for himself'; self-
serving accumulation of wives (harem-
building for diplomatic and dynastic
power).



yuvoikog o00E
wives / women lest / nor

Accusative negative conjunction (here resultative: 'lest’)

direct object of mAnOuvel — discourse linkage or contrast

— object specification

yuvrj (acc. pl. yovaikag): 'wife / woman';
renders D'W); the multiplication of wives turn away'), functioning as 'lest!
— typically foreign princesses sealing

alliances — endangers covenant fidelity, as

Solomon's reign would prove (1 Kgs 11:1-8).

00d¢: 'and not / nor'; here introducing the
feared consequence ('nor [should] his heart

S

UETAGTHOETAL avtod
shall turn away / be removed his
Fut Mid Indic 3 Sg - uebiotnut Genitive

main verb (the feared consequence: heart turned
away)

genitive of possession (with kap&ic)

— relational specification
— predictive future (the danger averted by

the prohibition) | avtég (gen. adtod): 'his'; the king's heart.

pebiotnu (fut. mid. petaotioetar): 'remove
/ change / turn away'; renders 11D ('turn
aside'); the multiplication of wives would
cause the king's heart to 'turn away' (sc.
from YHWH) — exactly the apostasy of
Solomon (1 Kgs 11:4, 'his wives turned

away his heart').
M Kapdia Kal apyvplov
the heart and silver
Nominative Nominative coordinate conjunction (introducing third Accusative
article subject of uetaotrjoeron prohibition) direct object of mAnOuvei (fronted for emphasis)

— noun-phrase marking — participant prominence

1: Greek article marking definiteness and kapdia: 'heart'; renders 129 / 29; in

the role of the accompanying noun phrase. biblical anthropology the seat of will,
devotion, and loyalty; the king's heart
'turning away' denotes apostasy from

exclusive covenant allegiance.

— discourse linkage or contrast —> object specification

. v Goom Tl ey .
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle &pyopiov: 'silver / money'; renders qD2;

linking this unit with the surrounding the fronting of 'silver and gold' before the

discourse. verb emphasizes the third prohibition —

against amassing wealth.



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

Xpuoiov
gold

Accusative

direct object of TAnOvvei (coordinate with
dpydpiov)

— object specification

xpuaiov: 'gold'; renders 211; 'silver and
gold' is the standard merism for royal
treasure — the king must not accumulate it
excessively (again, contrast Solomon, 1 Kgs
10:14-25).

18

EQUTR

for himself

Dative

reflexive dative of advantage
— sphere or reference

£autod (dat. £aut®): 'for himself'; self-
aggrandizement, the common thread of all
three bans.

oOdpa

excessively / greatly

adverb of degree (intensifying the prohibition)
— clausal contribution

o@bdpa: 'exceedingly / greatly'; renders
TNR; 'not multiply ... excessively' — the
king may possess what is needful but must
not amass treasure to excess.

5
ov

not

negative particle

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ANOuvel

he shall multiply

Fut Act Indic 3 Sg - TAnB0vw

main verb (third royal prohibition)

— legislative future (prohibition on the king)
TANOVvw (fut. TAnBuvel): 'multiply'; the
third 'he shall not multiply' — completing
the triad of prohibitions; the king must not

turn the throne into an engine of personal
enrichment.

Kal €otat 6tav kabion €mi TG dpxfic abToD Kal ypdel £xuT® TO devTepOVOULoV ToUTO £1¢ PipAiov mapa

TOV 1EPEWV TV AEVITGOV

And it shall be, when he sits upon his throne, that he shall write for himself this Deuteronomy in a

book, from the priests, the Levites,

The king's positive duty: writing the law

A4 [% 7
KA1 E0TAL OTAV KO(GIOH

v. 18 marks the turn from prohibitions to the king's one great positive duty. The formula kal €oton
Srav (‘and it shall be when!, rendering 2 N?01-) introduces the enthronement scenario: the king must
write for himself a copy of the law. The phrase t6 dsutepovduiov oo ('this second-law / copy of the
law') is the verse from which the Greek name of the entire book — AEYTEPONOMION — derives,
rendering the Hebrew N11M0 Mwn (‘a copy of this law").



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

v
E0TA1
it shall be

Fut Mid Indic 3 Sg - eipi

main verb (temporal-frame formula: and it shall
be when')

— predictive future (introducing the
enthronement scenario)

etpl (fut. €otan): 'be'; the formula kai ot
Srav (‘and it shall come to pass when')
renders J NN, a standard Hebraizing
temporal frame introducing a future
circumstance and its consequent
obligation.

(74

oTav

when

temporal conjunction (with subjunctive)

— discourse linkage or contrast

Stav: 'whenever / when'; with the
subjunctive kaf{or, marks the temporal
condition — at the king's accession.

kaBion
he sits / is enthroned

Aor Act Subj 3 Sg - kabilw

verb of temporal clause (‘when he sits on his
throne')

— ingressive aorist subjunctive (the act of
accession)

kaBilw (aor. subj. kabion): 'sit / take one's
seat / be enthroned'; renders 1n2w2;
'sitting on the throne' denotes the king's
accession to rule — the moment the duty of
law-writing takes effect.

b \
€m
upon
preposition + genitive (position: 'upon his throne')
— spatial or relational framing

£mi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(position: 'upon his throne').

Thg
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

apxfis
rule / throne

Genitive

genitive object of éni ('upon his rule/throne’)

— relational specification

&pxn (gen. &pxAg): 'rule / dominion /
sovereignty'; renders 1N221N NP2
('throne of his kingdom"); the LXX uses
&pxn (‘rule’) for the royal seat of power —
'when he sits upon his rule' = upon his
throne.

avTod

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.
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Kol ypapel EAUVT® TO

and / then he shall write for himself the
coordinate conjunction (apodotic, with the Fut Act Indic 3 Sg - ypdow Dative Accusative
temporal frame) . L . L . . ; . ’ .
main verb (the king’s positive obligation) reflexive dative of advantage ('for himself") article
— discourse linkage or contrast — legislative future (mandated duty of the — sphere or reference — noun-phrase marking
% .- . ; ki
kai: apodotic 'then, complcitn“lg the 'it shall ing) £avtod (dat. éavt): 'for himself'; 10: Greek article marking definiteness and
grilnen dzis e shaelll it Ypéow (fut. ypdiper): 'write'; renders 212y pointedly contrasts the earlier self- the role of the accompanying noun phrase.
construction. the king's single positive command — to aggrandizing 'for himself' (horses, wives,
write for himself a personal copy of the gold) — here the king's only legitimate
law; the act of copying ensures acquisition 'for himself" is the Torah.

internalization of Torah, subordinating the
monarch to the divine law.

/4 ~ b ’7
devtepovoutov T00TO €lg BipAiov
Deuteronomy / copy of the law this into / in book / scroll
Accusative Accusative preposition + accusative (‘into a book') Accusative
direct object of ypder demonstrative adjective (modifying — spatial or relational framing accusative object of el (the medium of the copy)
i o Sevtepovduiov) ) o
— object specification elc: meaning 'into'; here it marks the — object specification
a - ici f ion si iti g
Sevtepovéiov: 'second law / copy of the participant reference relation signaled by preposition + BipAiov: 'book / scroll / document'; renders
law' (from dedtepog + vépog); the LXX 0010 (acc. n. Todto): 'this'; 'this accusative ('into a book'). 19D; the king writes the law 'into a book' —
rendering of NNTD NAN NMWN (‘a copy Deuteronomy' points to the law-book a permanent, personal scroll he is to
of this law'), reading Nwn as Moses is delivering — the king must copy consult lifelong (v. 19).
'repetition/second' rather than 'copy'; this this very Torah.

very word 10 devtepovipiov tolto gave the
entire book its Greek (and English) name,
AEYTEPONOMION / Deuteronomy — 'the
second-law, the king's required copy of the
Torah.




=

TopQ

from / from beside

preposition + genitive (source: 'from the priests')
— spatial or relational framing

napd + genitive: 'from (the side of)'; the
king copies the law 'from the priests, the
Levites' — the authoritative custodians of
the official Torah-scroll (cf. Deut 31:9, 26).

19

Asuit®Vv
Levites

Genitive

genitive in apposition to icpéwv ('the priests, the

Levites')
— relational specification

Aevitng (gen. pl. Aevit®v): 'Levite'; the

appositional 'priests, the Levites' (cf. v. 9) —
the levitical priesthood as custodians of the

Torah.

TV

the

Genitive

article

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

(4 14
LEPEWYV
priests

Genitive

genitive object of mapd (the source of the master
copy)

— relational specification

iepevc (gen. pl. iepéwv): 'priest'; the priests
guard the authoritative law-scroll from
which the king copies — ensuring textual
fidelity.

TV

the

Genitive

article (in apposition)

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Kal €oTal UET a0TOD Kol AVOYVWOETAL £V AUTEH TAGOG TAG NUEPAS TG (wiig avTol tva uddn @ofeicbot

KUp1LoV TOV B0V avToD QUAGGoEGN TAGHG TAC EVTOANG TOTAC KAl TA JIKALWUATA TAD T TTOLETV

and it shall be with him, and he shall read in it all the days of his life, so that he may learn to fear the

LORD his God, to keep all these commandments and to do these statutes,

Torah-student, not above the law but its first disciple.

Purpose of the law-copy: lifelong reading and the fear of YHWH | kol £oTON pg-[_" oavTtol

v. 19 states the purpose of the king's law-copy: it is to remain with him and be read 'all the days of his
life, so that he may learn the fear of YHWH and faithful obedience. The triad pdfn ... popeicOart ...
@UAGooecbal ... toielv binds learning, reverence, keeping, and doing — the king is to be the model



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£oTal

it shall be

Fut Mid Indic 3 Sg - el

main verb (it [the book] shall be with him')

— predictive future (the abiding presence of
the law-copy)

etul (fut. €otan): 'be'; the law-book 'shall be

7
UET
with
preposition + genitive (accompaniment: 'with
him')
— spatial or relational framing

petd + genitive (elided pet): 'with'; the
scroll is to remain in the king's constant

™

P

avTod

him

Genitive

genitive object of uet’

— relational specification

| avtég (gen. adtod): 'him'; the king,

with him' — constantly at hand, his lifelong COmPanyE
companion and guide.

\ b4 I4 bl R ~
KOl AVAYVWOETAL EV avTw
and he shall read in it
coordinate conjunction Fut Mid Indic 3 Sg - dvaywdhokw preposition + dative ('in it') Dative

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

main verb (lifelong reading of the law)

— legislative future (the king's continual
reading)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative ('in it').

dative object of év (the book read in)
— participant reference or interest

avtég (dat. a0t®): 'it'; the law-book; 'read

discourse. avaywookw (fut. mid. dvayvdoetar): 'read in it' renders the Hebrew 2 N1-.
/ read aloud'; renders N1p); the king is to
read in the law-book continually —
habitual, lifelong engagement with Torah,
the antidote to royal pride.
7 1 L4 14 ~

TXOOG Tag NUEPAC ™mg¢

all the days of the

Accusative Accusative Accusative Genitive

attributive adjective (modifying nuépac) article accusative of duration (all the days') article

— object specification

nag (acc. pl. f. ndoag): 'all'; the duration is
total — every day of his reign.

— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

Nuépa (acc. pl. uépag): 'day'; the
accusative of extent of time — 'all the days
of his life!

— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



Cofig

life

Genitive

genitive of relationship (with fjuéoag: 'days of
life!)

— relational specification

T (gen. Lwiig): 'life'; renders 11; 'all the
days of his life' — the reading is to be

avTod

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

[74

va

so that

purpose conjunction (with subjunctive)
— discourse linkage or contrast

{va: 'so that / in order that'; introduces the
purpose of the lifelong reading — learning
the fear of God.

Ié
padn

he may learn

Aor Act Subj 3 Sg - pavBdvw

verb of purpose clause

— ingressive aorist subjunctive (coming to
learn reverence)

pavOdvw (aor. subj. uddn): 'learn'; renders
Tn; the purpose of reading is formative
— the king learns, by lifelong study, to fear

lifelong, never outgrown. possession.
YHWH; Torah-reading is pedagogical,
shaping the royal character.
~ 4 1 \

@oPeicOat KUpLOV oV Oeov

to fear the LORD the God

Pres Mid Inf - poPéopat Accusative Accusative Accusative

complementary infinitive (object of ud@n: learn accusative object of pofeioOat article accusative in apposition to kUpiov

to fear')

— complementary present infinitive (the
ongoing disposition of reverence)

@oPéopa (pres. inf. poPeiodon): 'fear /
reverence'; renders NX1Y; 'the fear of the
LORD' is the foundational covenant
disposition (Deut 6:13; 10:12); the king must
embody it as the people's exemplar.

— object specification

KUp10g (acc. kUp1ov): the Tetragrammaton;
the object of the king's reverent fear.

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

Beov: meaning 'God'; it serves as accusative
in apposition to kVptov.

aUTOD

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtdg (gen. adtod): 'his'; notably 'the LORD
his God' — the king is himself under YHWH
as a covenant subject, not a divine figure as
in neighboring monarchies.

@UAGooesOaL
to keep / observe

Pres Mid Inf - puAdoow

infinitive of purpose/result (parallel to
@ofeiofa)

— complementary present infinitive (ongoing
observance)

@UAGoow (pres. mid. inf. puAdooecBan):
'keep / guard / observe'; renders MWY; the
king's reverence issues in observance of 'all
these commandments!

MAGKG
all

Accusative
attributive adjective (modifying évroddc)
— object specification

1 (acc. pl. f. tdoag): 'all'; the scope is total
— every commandment.

T4G
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

TdG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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EVTOAOG TAUTOG
commandments these
Accusative Accusative

direct object of puAdooeaOa demonstrative adjective (modifying évrolds)

— object specification — object specification

£vtoMd] (acc. pl. £vtoAdg): 'commandment'; 0010 (acc. pl. f. Tavtac): 'these'; 'these

Kol T
and the
coordinate conjunction Accusative
— discourse linkage or contrast article

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking

linking this unit with the surrounding Td: Greek article marking definiteness and

renders NXN; the divine commands the commandments' — those of the discourse. the role of the accompanying noun phrase.
king is to keep — he stands under, not Deuteronomic law-book the king has
above, the law. copied.
4 ~ ~
SIK(XI(D]J(XT(X TAUVTX TOlELV
statutes / ordinances these to do
Accusative Accusative Pres Act Inf - mo1éw
direct object of moieiv demonstrative adjective (modifying Sikaadduare) infinitive of purpose (parallel to puAdooeaBo:

— object specification — object specification

dikaiwpa (acc. pl. Sikandpata): 'ordinance 00106 (acc. pl. n. adta): 'these'; 'these

/ statute / righteous decree'; renders statutes' — of the Deuteronomic code.
D'p1; the fixed legal ordinances the king

must perform; évrolai and Sikaiwuata

together comprise the whole body of

covenant law.

‘and to do')

— complementary present infinitive (ongoing
performance)

notéw (pres. inf. woieiv): 'do / perform’;
renders nWA_{?; the climax of the chain —
to learn, fear, keep, and do; the king's
Torah-study must issue in obedient
practice.



20 tva un 0Ppwdi 1 kapdia abTol &1o TV GOeA@®V avToD Tva un Tapafii Ao TOV EvToAQV de€1a 1

&pLoTEPA OTIWE OV parkpoyxpovion £mi Th¢ apxf¢ abTod avTOG Kal o1 viol abToD €V Toi¢ L1oig IopanA

so that his heart not be lifted up above his brothers, so that he not turn aside from the

commandments, to the right or to the left, in order that he may reign long upon his throne, he and

his sons, among the sons of Israel.

messianic-king ideal.

Final purpose: humility, fidelity, and dynastic longevity

va un VPwO 1 kapdia adTod
v. 20 gives the ultimate purpose of the whole law of the king: that his heart not be 'lifted up above his
brothers' (the antidote to royal hubris), that he not deviate from the commandments ('right or left!,

echoing v. 11), and that he and his dynasty may endure long in Israel. The king remains a brother
among brothers, his throne secured not by power but by humble Torah-fidelity — the seedbed of the

1
va

so that

purpose conjunction (with subjunctive)
— discourse linkage or contrast

fva: 'so that / in order that'; introduces the
first of the final purpose clauses —
guarding against royal pride.

n
not

negative particle (with subjunctive: negative
purpose)

— discourse linkage or contrast

u: the negative of the purpose clause ('so
that ... not').

VP WO

be lifted up / exalted
Aor Pass Subj 3 Sg - UPow
verb of negative purpose clause

— aorist passive subjunctive (the pride to be
averted)

VY (aor. pass. VPwR): 'lift up / exalt /
raise high'; renders D17; the 'lifting up of
the heart' is the idiom for arrogant self-
exaltation; the king's Torah-fidelity guards
against the hubris that would set him
above his fellow Israelites (cf. the pride of
Uzziah, 2 Chr 26:16).

n
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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kapdia avTOoU amnod TV

heart his above / from the

Nominative Genitive preposition + genitive (comparison/separation: Genitive

subject of Lwof genitive of possession above his brothers) article

— participant prominence — relational specification — spatial or relational framing — noun-phrase marking
kapdia: 'heart'; the seat of disposition; an abtol: meaning 'his'; pronoun marking ?no. hege m' the 1(;10r.n lifted up . T@V: Greek article marking definiteness
'exalted heart' is the prideful self-elevation person, possession, or reference within the r‘om'/ avove (ﬁren ermg‘)g—), expressm.g the and the role of the accompanying noun
the king must avoid — the inverse of the clause; here it functions as genitive of king's ?Xalltatlﬁn (?v?r hl? fellow Israelites phrase.
humility befitting a brother. possession. sy el s fewtbidl e

pd ~ k) ~ (4 \

(XSE)\(p(A)V auvtov va un

brothers his so that not

Genitive Genitive purpose conjunction (second negative purpose negative particle (with subjunctive)

genitive object of dnd (‘above his brothers') genitive of possession clause) — discourse linkage or contrast

— relational specification — relational specification — discourse linkage or contrast u: meaning 'not'; conjunction or particle
48eA@ds (gen. pl. &8eA@@v): 'brother'; the avto0: meaning 'his'; pronoun marking tva: introduces the second purpose clause linking this unit with the surrounding
kinship-theme of the law of the king person, possession, or reference within the — guarding against deviation from the law. discourse.
reaches its climax — the king must never clause; here it functions as genitive of
forget that his subjects are his brothers; he possession.
rules from within the covenant family, not
above it (cf. v. 15).

~ b4 \ ~ b ~

napafi &0 TGOV EVIOAQDV

he turn aside / transgress from the commandments

Aor Act Subj 3 Sg - napafaivw preposition + genitive (separation) Genitive Genitive

verb of negative purpose clause — spatial or relational framing article genitive object of dmd (the law not to be deviated

. . . . ) from)

— aorist subjunctive (the transgression to be &md: meaning 'from'; here it marks the — noun-phrase marking

g relation signaled by preposition + genitive t@®v: Greek article marking definiteness T R e
napaBaivw (aor. subj. napapfi): 'go aside / egpariin) and the role of the accompanying noun évtol (gen. pl. évtoA&v):
transgress / overstep'; renders MD; the phrase. '‘commandment'; renders N1¥N; the body
king must not deviate from the of covenant law from which the king must
commandments — the same concern as the not stray in either direction.

'right or left' formula of v. 11, now applied
to the monarch himself.
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de€rax f apLoTEPX OTWG

to the right or to the left in order that

Accusative disjunctive conjunction Accusative purpose conjunction (with &v + subjunctive)
adverbial accusative (direction: 'to the right') — discourse linkage or contrast adverbial accusative (direction: 'to the left!) — discourse linkage or contrast

— object specification f{: 'or'; joins the two members of the — object specification 8mwe: 'in order that'; introduces the final,

Sek16¢ (acc. pl. n. 8eE1d): 'right'; adverbial; 'right/left' idiom (here f rather than the &protepéc (ace. pl. n. dprotepd): 'left'; positive purpose — dynastic longevity as

the 'neither right nor left' formula (cf. v. 008¢ of v. 11). adverbial; completes the merism for total the reward of fidelity.
11; Deut 5:32) now governs the king's own fidelity — the king must keep precisely to
fidelity — exact, undeviating obedience. the path of the commandments.
av pakpoxpovion sl TG
— he may live/reign long upon the
modal particle (with §nwg + subjunctive) Aor Act Subj 3 Sg - pakpoxpovilw preposition + genitive (position: 'upon his throne) Genitive
— discourse linkage or contrast verb of purpose clause (the promised reward) — spatial or relational framing article
&v: modal particle strengthening the — aorist subjunctive (the goal of dynastic ¢mi: meaning 'upon'; here it marks the — noun-phrase marking
purpose clause (8nwg &v + subjunctive). longevity) relation signaled by preposition + genitive tic: Greek article marking definiteness and

(position: 'upon his throne). the role of the accompanying noun phrase.

pakpoxpovilw (aor. subj. uakpoxpovion):
'be long-lived / endure long'; from pakpdg
+Xp6vog; renders DM 1 IN? (‘prolong
days'); the king's reign — and his dynasty's
— endures long as the fruit of humble
Torah-fidelity (cf. the long-life promise of
the fifth commandment, Deut 5:16); this

dynastic hope feeds the Davidic-messianic

trajectory (2 Sam 7).

pd ~ k) ~ k) 1 \
apxng auvtov axvTog Kol
rule / throne his he himself and
Genitive Genitive Nominative coordinate conjunction
genitive object of éri (‘'upon his rule/throne') genitive of possession intensive pronoun (subject in apposition: 'he — discourse linkage or contrast
) L ) o himself")
— relational specification — relational specification kal: meaning 'and'; conjunction or particle
— participant reference ki ; PP— :
apxn (gen. &pxfg): 'rule / dominion'; as in v. avtol: meaning 'his'; pronoun marking P P linking this unit with the surrounding
18, 'upon his rule' = upon his throne; the person, possession, or reference within the avtég (nom. avtde): 'he himself'; the discourse.
long reign is exercised over the kingdom. clause; here it functions as genitive of intensive pronoun specifies the subject of
possession. the long reign — the king himself, together

with his sons.



[ 4
o1
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

"
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C \ k) ~
U101 auvtov
sons his
Nominative Genitive

subject (coordinate with avtdg: 'and his sons') genitive of possession

— participant prominence — relational specification

vi6g (nom. pl. vioi): 'son'; renders 1113; the
king's dynastic heirs — the promise of
enduring rule extends to his line, the clause; here it functions as genitive of

constitutional seed of dynastic succession. possession.

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

TO1G

the

Dative

article

— noun-phrase marking

10iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

vi0ig IopanA
sons Israel
Dative indeclinable proper noun (genitive of

dative object of év (‘among the sons of Israel') s i )

— sphere or reference — participant identification

£V
among

preposition + dative (locative: ‘among the sons of
Israel')

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'among'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative
(locative: 'among the sons of Israel').

vidg (dat. pl. vioig): 'son'; 'the sons of Israel'
(ol vioi IopanA) renders YN 212 — the
covenant people among whom the king
reigns as a brother; the closing phrase
reaffirms that the king belongs to and rules
within the covenant nation.

IopanA: transliteration of SX7;
indeclinable; the chapter ends on 'Israel,
framing the king's whole existence within
the covenant people — the final word of
the law of the king situates the monarch as
servant of, and brother within, the nation
of YHWH.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender

for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been

chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data

(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at

the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



